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DEN 



/<M/ 



4tf 



y 



G R O O T E N 

IMOLEON, 

. ' ^ Ty ft F TT T.f » 

't Verlofte Korinthen* 

TREURSPEL* 
DOOR 

PHILIPS THEODÖOR TOLL 

Vertoont op cC Amfterdamjche Schouwbur.gb. 
Dén tweeden Druk, op nieuw overzien en verbetert; 



gr 



fAmfterdam , by jacob Lefcailje , Boekverkooper op 
de Middeldam, naaft de Yismarkc, itftf?. 
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I N H O U T. 

T7 En opgeworpen Vorfl mishandelt d'onderfaten , 

En tergt door vuyk drift fteets d'eer van een Vorflin , 
Sijn dappre broer voldoet voor broederpltcht de min 

Van '$ Vader landt, en dwingt hemt leven te verlaten, 
Sijn moeder vloeckt hem^fchoon hem't volckmet eer vergeit 
Sw won de Gmchfihe Staat door broedermwt herjïelt. 




OPDRACHT, 

Aan den Eerentfeften , Voorfïenigen 
Heer, mijn Hcere , 

SIMON ENGELBRECHT. 



\JMijn Heer en Vrient , 

Ck hebbe tot mijn vermaack , 't geen ick 
buyten mijn ftudien neme , noyt iets dien- 
ftiger uytgevonden , dan mijn rijt , 't fy in 
eenige Pöëfy te le/ên , 't fy oock in iets té 
rijmen , te verflijten. En voorwaar , na 't 
£ordeel van foo veel beroemde luyden , hebbe ick een 
ïaack omhelft , welck oock 't allerhande gemoet fou 
vermaacken ; want de aardigheyt, die in de Poëfy ge- 
vonden wort , de aangename ftellinge der woorden , 
Üe foete ftijl , met wat fout fomtijts doormengt , hoe 
veel die daar toe vermogen , hoe veel van de grootfte 
irerftanden die tot fich getrocken hebben , is niet noo- 
digh dat ick verhaale : Daar en boven het gevoelen 
van de geheele werelt, nu door foo veel fchrijvers eeuw 
op eeuw verhaalt, komt daar gelijck op uyt , dat de 
Poëfy de geheugenuTe van de oorlogsdeught , en man- 
hafte daden der Koningen en Princen eeuwigh maackt ; 
en dat die de befte verheuginge van een bedroeft ge- 
moet is. In foo een heerlijcke oeffeninge , hebbe ick 
ijn geeft, die dickwils vermceyt was,alrijt verluftight, 
m hebbe my tot rijmen, 't fy oock hoe onvol maackt 
ïn wanfch3pcn het oock was , eeniger voegen gewent : 
:n eyndelijck een Tragedie flende overgefet uyt het 

A 2 Frans > 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 120 



Frans , in welcke taal fy gerijmt was , heb ïck luft ge- 
kregen , om my Jèlven , met defe ftoffe uyt het njme- 
loofê re rijmen , wat te oefFenen ; en feecker het heeft 
my lbo vermaackt , dat ick het ten eynde nebbe moe- 
ten brengen. Ick neme dan, mijn Heer en Vnent,oock 
dievrymoedigheyt, om aan U E. aan wien ick door 
lbo veel weldaden verplicht ben , dat ick om defelve te 
verbelden , noyt middel fal kunnen verkrijgen , defe 
Tragedie , de eerfteling van ons ftamerende rijm, op te 
offeren : Ü E. fal de kleynigheyt van mijn plichtbe- 
wijting, gelijck ick hoop, niet verachten : maar deielve 
aannemen , als een teecken van een gemoet , 't geen al- 
tijt betoonen fal, dat het behoorde danckbaar te wefen 
aan ü E. die , volgens U E. gewoone beleeftheyt , 
voort fal varen te begunltigen , gelijck U E. tot noch 
toe gedaan heeft , 

Mijn Heer en Vrient , 



Uwer E* 



eeuwigh verplichten dienaar 
Philips Theodoor Toll. 



TtU. 
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Aan den vernufte en fchrandere 

HILIPPVS THEODORVS 

T O L L I V S, 

Als hy de Tragedie van den 
GROOTEN TIMOLEON 

uytgaf. 

1 C Toft °Y u ^nnen aloude Grieckenlant , 

Ofwijsheyts meefieres ghy hooghberoemt Atheen , 
\Roemt geen Toeten meer, wtens vltfghejt van verft ant s 
}Door 'tgantfche ronde klinckt , geen menfeh heeft haar , fio J 
fcheen , 

Noch oyt gelijk^ geweeft, moer flaet uoogen op , 
En ftet hoe (Ut een TOL ftch drayt, en kromt, en rolt , 
Na al dat voor hem komt, geen wijsheyts eygenfihop , 
Of' 't is oen hem bekent : Siet hoe fijn pen ftch fólt 
Datyder flaet vetfet, waer van een teecken z.y 
Den Trim TlMOLEON, kkjwijfle, Lefèr, niet 
Of't vonnis dat ghy velt, fal mede zjjn dat hy 
MA ouden overtreft., om dat men in hem ftet 
Boer dappre Toéfy, endaer by noch fijn foet 
En braef gedicht : u komt dan meer lof als Atheen 
Aen hunne WÏifengaf: gae voort op defè voet , 
En fik in 't korte zijn de wijfie man alleen. 

Amico pofuït 
NICOLAVS WlTSEN. 



ia 



or 
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Op den 



GROOTEN TIMOLEON, 

Gerij mt door den geeftigen Jongeling 
PHILIPS THEODOOR TOLL 

OP Sangheldin, en toets uw' doove (haren 
Omhaermet ÏOLS trompettenklank te paren . 
Apollo wil dat fijn hooghdravend fpel , 
Aeo u de mact van uwe rymen ftel. 
Ick volg en huw mijn woelende gedachten 
Aen 't naergeklanck van fijne maeghdeklachten 
Van 't dol Corinth', en aen de filte bron 
De tranen van den Helt Timoleon. 
Ick fie die ftadt vol opgedolve graven , 
Ter aerde doen een heyr vermoorde braven , 
En helden door het onbelüift ge welt , 
En wreede fwaert van den Tyran gevelt. 
Ick fie de natbedaude maeghdekaecken , 
Van fchaemt en toorn om fijne moetwil blaecken , 
En onder *r bloet of by het offervier , 
Staen wachten na de fteeck van 't moortrappier. 
O tygershart ! wie fou die (maet gedoogen ? 
Wie fou nier, door een ftrael der droevig' oogen 
(Van alsgetrooft hoe't hem dan oock bcquam) 
Op wraeck verhit, uytbraecken vier en vlam. 
Soodeèd wel eer, door y ver voortgedreven , 
Alcmenes foon de tyrannyen beven , 

En 't heylloos zaet, gemeft met bloet en buyt , 
Verfchricken voor lijn knods en leeuwenhuyr. 
Wiek, wiek u kracht, de gramfchap der gemeente 
Verteert het mergh in haer verhit gebeente j 
En als de wraeckluft ftijght in 't belgfieck hooft , 
Qntfonckt het hart van alle vrees berooft. 

Tyran 



Tvran bedaar, of 't fal uw' leven gelden , . 
Ghy terght het puyck der onver wonnen helden , 

Timoleon fal tegen u gekant , 

U oflPren op aen 'i fchreyend' vaderlant. 
Gelijck een leeuw, wiens jong de jagers fchaecken , 
Brult dat fijn hol. en bos en boomer. kraecken , 

En vlieght door 't wout, en fchudt. en fcheurt en bijt , 

En al wat hem ontmoet aen flarden rijt. 
Soo blaeckt dees Helt om uwe tyrannye , 
Die vryheyt rooft en vreê der borgerye , 

Soo woed dees vrient der vrygevochten Maet , 

Doodtvyant van al dat haer tegen gaet: 
Soo evenwel, dat hem fijn bloet fijn broeder 
Gevreefde haet van fijn verbolge moeder , 

En laftertong der boofen noch ontfet , 

En 't wreecken van fijn vaderlant belet. 

Elendigh fchip gedreyght van foo veel ftranden, 
AVaer fal uw kiel ten leften noch belanden , 
Indien hy tracht te redden 't vaderlant . 
Hem fchrickt de moort van fulck een bloetverwant. 
Ach 1 roept hy, ach ! met tranen op de wangen : 
Corinthen, hoe doet ghy my 't herte prangen , 
Hoe gaerne fou *k u queecken in mijn Icnoot , 
En tot uw' heyl gaen (tappen in de doot. 
Maer ay ! ick wil en ben my felve tegen , 
Ick ben tot u en uwe ruft genegen; 
Doch *t kruypend bloet beftormt mijn buyghfaetn hart , 
Dat tufichen haet en liefde hangt verwart. 
Wijck broeder, wijck, die waert ghy wd te vooren , 
Toen u de ftem der reden klonck in d ooren. 
Vry ftaet het dat ick Timophanes haet , 
Die nu noch deught noch vryheyt gadeflaet. 
Hoe meenighmael heb ick u wel gebeden , 
Ghy foud doch niet, recht tegen Recht en Reden , 



Op bloet en roof grontveften uw gebiet : < 
Maer ach ! ghy paftt' op mijn vermanen niet. 
Nu ftaet het vaft, 't gedult is reê ten ende , 

A 4 



Niet 
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Niet langer aen te fchouwen dees elende ; 
't Is beter dat een fchelm en boofwichr fterfr 
Als dat deStaer haer recht en vryheyt derft * 
Soo fpreeckt den Helt, daer ftapt hy moed jgh heenen 

Ay ! het hem noch uyt mededogen'weenen • 
Hy woet en raeft : Tyran wachr, wacht uw' hals 
oijn roornevlaegb fpeJt u veel ongcvals 

Siedaer de wraeck uytfpouwen al haer krachten , 

met broederflachten . 
Daer t ochouburgh dreunt, en daer 't gekerm 't geween 
Parft tranen uyt het oogh van yder een * 

Soowackre TOL, doet uwe rymen küncken 

hn hier, en daer de fonnepaerden fincken 
In 't pekeifchuym, en daer fijn Kralend hooft 
In r ryfen weer de fourc baren kloofr. 

I.cer foo V ge weit der tyrannyen fnnyeken , 

fcn onder t recht der heerfchappyen duyckèn. 
Indien 't aelout Corinthcn nu haer kruyn 
Opbeuren mocht uyt al haer flof en puyn , 

Het (bu haer hooft tot aen dc woleken lichten 

Versiert met geur en krantfen uwer dichten , ' 
En rrooften fich in haer bedroefde ftaer , 
Dar and'ren oock haer ïhiart ter herten gaet. 

ftirajech mtf.t 

SIBERTVS COEMAN, 



Op het Treur/pel van de 
GROOTE TIMOLEON, 

vertaalt 

door de geleerde Jongeling 



Monf. PHILIPPVS 

THEODORVS TOLLIVS. 



... M 

' L' 

ÏT\ En oudvermaarde Rbijn op d'Amftel heel verbolgen , 
I JL/ Om dar by in fijn fchoot foo veel Poëten voed , 
Soo fprak by , fchuddend' 'c hooft , Tal Troyen moeten vol- 
gen 

Hét kint AJlyanaq ? Neptunus dit verhoed. 

Mij'n Rheenen heeft een tak, die waerdig word geleeken t 

By Clioos wijfte fcbaar, daer Ptan roem op draegt. 
Ia voor dees' groene tak veel boomen zijn befweeken , 
Van welkers hooge kruyn het Sticht, en Holland waegt. 

De wijfe SophotUs , heeft hem foo feer doen branden , 

Dat hy noyt ruften kon, maer poogde d.sg en nacht. 
De tjroote Grieckfe Vorft te nemen onderhanden , 
Totdat hy was vojtoyt, en in het licht gebracht. 

De faak fchijnt ider vréemt , dat fuik een fpruyt derf tree- 
den 

Op Amftels fchouw-tooneel, en Phoebus hoog altaar : 
Soo (lort een Rheenfe fpruyt veel mannelijke reeden ; 
Waar door den Amftel beeft , en Schouwburgs wijfe 
fchaar. 

Barthdlomaus jibba. 



Af 



Iuve- 
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Iuveni Ornatiffimo, 

D. PHILIPPO THEOD. 

T O L L I O, 

Amico eximio, &c. 

CVjusvii non efl , quod teftor , adire Corin- 
T H V M. 

Hanc modö Vi&or adit Tollius Hippophilos. 
Gratulor ex animo : quid muneris indé reportet ? 
U»<mv Ei T I M H' N siRfo A E Xi x 2 tribuat. 



Mel IN TE ! v% xevij TIMH' aio $Al'NETj 
Amicüm 

ïamque , Philippe, mihi jure Philar-* 
chvs eris. 

Xt/Ö€© j «f dyafö TÉx.^öi§ tyzsf-^* *l'Afll, 



Aan 




Aan 



ODjPHILIPPVS THEODORVS 
T 0 L h l V S, 

op het rijmen van zijnen 
GROOTEN TIMOLEON. 

Ie kan o Tol/ het wit van u verflant nafpooren. 
Wie fio fijn üjdt ver/lijt en laat geen tijdt verboren. 
r ie fio fijn tijdt befteet J alsgj y o brave Geeft ! 
Mn wetenfihap van ftaat, die fihoeyt een hooge leeft. 
Aïen fiet het in dit /pel, hoe dat uiv jonge jaar en 
( O roem van uwe tijdt ! als of het oude waaren ) 
Zijn opgequeeckt, wat eer en lof komt u dan toe , 
Die 't breyn fio fiherpt, en wet, en wart het nimmer moe. 
ihfVie kan de Franfi taal in Duyts fio licht verlichten , 
yGelijck^^hj ons laat Jien in uw vertaalde dichten , 
'k Laat wijfer oordelen. Maar \ fiat, en 't dient gedaan , 
JDie k^ans moet op u hooft wiens blaadren noyt vergaan. 

C. Kroock» 



Aen 
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Aan 

PHILIPS THEODOOR TOLL, 

op fijn eerfte Treurfpel. 

O jonge Tollius , wat al vermaak'lijk nut 
Heeft onzen Schouwburg van uw y ver te verhopen l 
Uw zucht tot rijmen geeft de konft een veilig open , 
Gy zijt, hoe jong en teer, ons hoog-toneel een ftut , 

En ftijve fteunpilaar. Wat hebt gy uit den put 
Van Hippocrecn, aireets al hoevenar gezopen ! 
Ia wat al diep geheim op Pindiis doorgekropen ! 

U w jeugt begrijpt het ftuk, daar gudtheit noch in dut« 

Gy vat het recht, de ftof, die gy aan ons beftelden , 
Geeft Raad noch Prcdikftoeïde minfte ftof tot fchelden : 
Zy is uit Bybel-ftof noch fabel-ftof gehaalt. 

TtmoUon (een baak voor Amfteldamfche Dichters) 
Verbekt een voorfchrift aan Necrduitfche Spelen-ftichters A 
Wie u hier in niet volgt, noch volgen wil, die dwaalt. 

sl. Leemi>* 



Aan 



A*n den geeftigen Jongeling 

HILIPPVS THEODORVS 
T O L L I V s, 

toenhy den 
GROOTEN TIMOLEON 

rijmden. 

jjr Orrs als de blond' Auroor ontfloot des hemels zalen , 
IV Sag ick, gelijck my docht, Apoïlo tot my dalen 
Uyt het Tmkoif geweit, toen fijn vergoode tong 
My aenfprack, en aldus feer helder voor my Tong : 
Soo oy t u Mufa fich tot queelen vondt gedreven , 
Laat mijn gefwinden Tot, mijn voefter-foón, nu fweveh 
Op wiecken van u toon : fijn lof blinckt als de fön , 
Nu van fijn fchrand'ren geeft tuygt fijn Timoleon , 
! Als hy 't tonneel betreet, d'aenfchouwers tot een wonder : 
My dunckt ick fie het licht der oude raeckt daer onder , 
£n wijekt d'opgaende fon van fijne poëfy ; 
Indien ick hem nu voorts begunttig met mijn zy. 
•Soo d'hemel ons voortaen verfiet van fulcke Tollen , 
De glory van out Room raeckt licht aen 't fuy fe-bollen. 
De groene lauwer die aen baer gekranfte hooft 
Was toegewijt, Wert van hacr fleuren glans berooft. 
iHet Gelderfche geweft, en daer 't vergete Rhenen , 
Trotft nu het wijtbefoemt en letter-rijck Athtntn , 
Dewijl het roemt op ftam, op wieg, op baker-mat » 
Van hem, dien Amftel nu in hare armen vat j 
Daer fijn Timoleon nu baer toneel beklavert , 
En op het geelligfte in hare Schouwburg davert. 

Mocht Rhenen in haer wal weêr dien haer echten loon 
' Omvatten, s'achten dit een perel aen haer kroon. 

Tredmcffs Quwns. 
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£en den noogdravendenTreurdichter 
PHILIPPVS THEODORVS 
T O L L I V S, 

op fijn vertaalde 
TIMOLEON en TIMOPHANES, 

EEn fachte flaep bekroop mijn leeden , 
Als Phaebus uyt fijn zael getreeden , 
My aenlprack met een bars geficht , 
Waerom betracht gy niet uw' plicht ? 
En fingt van Toüi brave dingen ? 

Mijn arbeydt (feyd'ick) is onnut ; 
Want Toll, wiens roem ick dacht te fingen t 
De Hengfte-bron heeft uytgeput. 

C. VüffttHS. 



Armcijftmo luveni 
PHILIPPO THEODORO 
T O L L I O, 
cum TIMOLEONTA in lucem ederet. 

BArbara Theffalici fdtantm culmim Tindi , 
Immodtca quondam percelebrata fide. 
Tarwifji geminum ta.ee At Bceotia collem ; 

Neve Aledapci fiumma jatiet mm. 
LAHdibm Ampéitm tollat tir ad Aftra Iheatrnm , 
Qxod^ dum Tbabfts ent, rrnntta fama canet. 

lüiut 
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Vlius exfurgttnltituli, cantante Thilippo 
I Magnum Viériis Timoleonta modié. 
V$ j rimoleonta refers divino carmine, Tolli : 
Timoleonte tuus nobiütatur honos. 

Petrus Roeverius Thy la- Gelrus.' 

AD LECTORES. 

J Rigtda ludentis calami modulamina quUquis 

Aut videt, aut cupido, carmina front e legit : 
rnofcet, graciles Ji languida charta cot hamos 

Frodaty abjetto tramite verba fluant : 
iafcuta Mufa viros, pueros leviuscula mtdcet : 

lila laborif era* appetit una manm : 
Ton ego continuo* defudo in carmina luces , 

Nee levti infemni Mufa labore vemt. 
mttina ftqua fluunt,Ji cfua modulata canebat 

Mens vaga f Jiqua flagrant cdidit, xftm er at. 

P. T. Toffius. 



IN- 
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INHOUD. 



Tlmopbanesjeen opgeworpen Tyran van Ca int beri mishandelden fijn 
onder fat en gruwtifek, Jet te Philarccjue een dapper Velth&r gevan* 
ven, en haate fijn broeder Timoleon>om dat hy hem tot af (lam van wreet- f 
heyt aanporde , ja dreygden hem t'elckens cm 't leven te (uilen brengen , | 
'/ en zy hy ophiel : brande daar en boyen in onkuyjche min, verheft op Me-, 
Vmte s 'Philarcqucs huysvrouxo, die y t hem heel moedigh afjlaat, waar over 
hy haar van haar vaders Jijde laat afrucken , en in hechtenijje voeren : 
over welcke weet heden y Efchilles 's Koningins hoeder 9 en Ortagores een 
Velt-overjle^ Timoleon vermaanen om de doodt van Timophanes te helpen 
uytvoeren, V welck hy> na eyndeloofe klachten, twijjfeüngen, en eygen lijfs- 
gevaar, beflüyt te doen, enhet oock volvoert > tot groote blijdfchap van Co~ 
rinthen y en verlojfinge van Philarcque en Melinte waarom hem ,als ver- 
maart voor een edelmoedigb Vorjl , van Efchilles en Ortagores de krooü 
Wordt opgedragen , die hy, door wroeging van 'tgemoet, niet aanneemt : 
doch wordt daar na> ten vtrheuginge van y t hsele Griecken,gekroom. 



PER SONAADJEN; 

Timophanes , Tyran van Corinihen. 

Timoleon , fiin broeder. 

Demarette , haar beyder moeder. 

Efchilüfe y Koninginne , huysvronw van Timophanes» 

Efchilles , broeder van Efchillife. 

Ortagores , vriendt van fcfchilles. 

Philarcque y vyam van den Tyran en gevangen; 

Mèlinte , Philarcques huysvrouw. 

Menander , Philarcques vader. 

tyfander , vriendt van den Tyran. 

Soldaat. 

VVtthelaar. 

Pey van Priejlers. 

Dorfom l Swat i uf f ers van jCÈtfÖifai 

Het Toneel is tc Corïnthec, 



D E N 



im. 




DEN GROOTEN 

TIMOLEON, 

TREURSPEL. 

HET EERSTE BEDR YF. 
Eerftc Uytkomft. 

Timophtnes. Efchiües. Lyftndre, 

Ermaarde Helden,die aan my door 't bloet 

verbonden , 
Een naeuwe vrientfchap maackt : aan wien 

ick alle vonden , 
Die oyt mijn gecftighey t of krijgs-lift heeft 
bedacht , 

Soo ylings als ick 't wift voort heb te raat gebracht. 
Gy wiens manhafte deught op gloryrijke trappen 
t Doorluchtigh heldcnfpoor foo braaf wift na te ftappen ; 
Wiens trotfe zegepraal met roock bemorft fou zijn , 
1 en fy u moedighey t foo groot waar als de mijn. 
Gy lult uyt my terftont mijn fiere grootsheyt hooren 
Die harts-toght,die mijn ziel doorprikkelt als een dooren. 
Urn niet foo moedeloos een laffe ruft te voên 
Of yd'ie vrouvvekiaghr, om geylheyt te voldoen. 
Jck heb t Corinrhifch rijck daarom niet overvallen , 
Op dat ick als haar Prins, en eerfte Vorft fou brallen , 
U neen,mijn ftaatfucht dingt naar fchoonder kronen glans, 
t.n k hoop dat noch eerlang van kerck en roorentrans. 
Van tterck beveftemuur, mijn veltbanier fal waeyen 
gn dat mijn legerhaan heel Griecken door fal kraeyen. 
Connthen is te kleyn, op dat 't mijn moet bepaalt ' 
lin daar mijn eerfucht heel geen glory uyt behaalt, 

ö Ick 
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15 TIMOLEON. 

Ick wil noch Koningen doen voor dees fcepter bukken. 
Ick denck meer kroonen als Corïnthen t onderdrukken. 
Doch u behulpfaamheyt heb ick voor al van doen* 
Ick focck u niet met waan of yd'le hoop te voén. 
Ick heb mijn aanflagh noch voor u met vèynferyen 
Bewimpelt, dat (y my niet loslijck foud' ontglyen : 
l^u die verlèeckert is, ftel ick die voor dees raat , 
Soo fal ick noch eerlang mijn fier gemoet te baat 
Dengrooten Hellefpont met kiel en boot bedekken , 
En Grieken door en door met heyr en vaanen trekken j 
Op dat een yder fïe wat Timophanes kan , 
Als hy fijn oorlogsgeefi te veldewaart voert an. 
Ick heb dus langgefien wat dappreoorlogs faacken 
Een Veltheer tot een Vorft,een Vorft tot Koning maaken;* 
Ick weet wat deught een Vorft in vreugt brengt of in pijn, 
Een anders voorbeelt fal mijn levens fpiegel zijn : 
Ick fal de werelt met mijn naamgerucht vervullen , 
Mijn gulden Beuckelaar fal blincken tegens 't brullen 
Der Vorften ; tot een fpot van haar verwaande macht , 
De werelt tot een fchrick, die my voor Koning acht. 
Dan fal mijn Broeder, dien gy weet dat foo onttteecken 
Van fotte min blijft, fijn vermoeden op my breecken , 
En roepen om en om waar hy ten hoof komt gaan , 
Aanbidt den grooten Vorft, aanbidt Prins Timophaan. 
Efcb. Men dient u wreethey t eer met fwaare ftraf te toornen, 
Den hemel fègne maar 't geen nu is voorgenomen. 
Corinthen fal op 't hooghft hier over zijn verheught , 
Als gy haar dit ontdeckr, op 't voorhooft fal haar vreught 
Gedródkt zijn, als fy fiet al die forghvuldigheden , 
Die droef hcyt die oy hebt om haaren 't wil geleden , 
Als dan gevoelt fy recht de eerfte Ibetigheyt 
Van uwe heerfchappy die foo lang is mifleyt , 
Doch eer men 't heelc lijf en finnen wil regeeren , 
Soo moet men eerft de gunft der harten tot fich keeren 5 
En wijl u trotfe macht ten top is opgevoert , 
Soo dient Corinthen niet als vyant weer ontroert $ 
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Sy heeft noch raat noch macht, die gy niet licht kunc 
dwingen; 

Een vyant hebt gy hier, en duyfent gunftelingen : 
t Staat aan fijn Majefteyt dat hy niet wot t ontzielt , 
Den blixem is get eet die hem terftont vernielt. 
De fchrick van Coo een i h af kan u genoegfaam wreccken 
En ick fou opgetoyr, met groote vreugt ontfteecken . ' 
Hy met onfterflijck' eer, foo hy dees naam genoot , 
Dat hy door u genaa bevrijt wiert van fijn doot , 
O Vorft , dit wenfcht de ftad , dit bid , dit wenfcht met 
weenen , 

ü raat, u hof, u volck : wilt doch u oor eens Ieenen , 
Op zijn manhafte deught, indien fijn Majefteyt 
Door fijn genaa verbint Philarcques trouwighcyt ; 
Soo fal u gttldc Kroon gebout op marm're muuren , 
Onwinbaar gloor en glans der Koningen verduuren. 
imoph. Efchilles buyg u tong, op dat fy wijfer fpreeck 
Van foo een groote faack, en mijn gedult niet breeck ; 
Ick heb fijn mifdaat by fijn deughdcn al gewoogen , 
Soo 'k hem de fout vergeef, foo fchen ik mijn vermoogem 
Daarom (telt u niet meer hier tegens, maar (wijg ftil. 
Ick ben hier Koning, ick regeer u naar mijn wil , 
Ik fal mijn Rijkxthroon vaft gegrontveft door fijn fterven," 
Een ruft.een vreê,een oegft van rijckdommen verwerven. 
Het voorbeelt van een menfeh doet dat gy dit gevoelt ; 
En foo u vrientfehap niet mijn gramfchap had verkoelt , 
Gy hadt van daag naar Styx en Lethe heen gevaaten , 
En u verwaande ziel gedompelt in de baaren 
Van Acheron : Mijn vrient die u dit heeft geraan,. 
Die foebt mijn toornighey t u op den neck te laan : 
Want die mijn euvle moet door tegenweer wil tergen > 
Die ftort fich plotslijk neêr, als van de fteyifte bergen 
In d afgront van mijn toorn, 't is inficht van mijn eer , 
Dat ick mijn felfs bewaar : wat Prins oock immermeer 
In volle ruft, en vreê, en feeckerhey t wil leven , 
Moet maaken dat fijn volk oock foor fijn wencken beven: 

B a Ick 
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Ick volg maar wat mijn hart en ziel in luften voed , 
Wie anders volgen wil, die ftapt fijn doot te moet, 
Ick doe maar wat ick wil, alleen moet ick verwachten 
Het feggen van mijn volck, 't fy prijfen 't fy verachten : 
Maar die my tegenfprack, of ergens wouw gebien , 
Die fouw fich eer hy 't wift in Charons veerboot fien. 
Efcb. lek fal fijn Majeüeyt noy t met mijn raat meer quel en. 
Timoph. Hv Heft fijn welvaart,die fich na mijn wil kan ltellen. 
E'ch. 'k Beken en 't rouwt my, dat ick voor n heb mildaan , 
J Timoleon heeft my tot bidden aangeraan 
Voor fijn Philarcqne,vvijl de vrienden daar voor fpreeken, 
't Betaamt een Vorft fijn oor te leenen aan's volks fmeeken. i 
Timoph. Het fy gy bidt of fmeekt/k feg noch/t is al om niet, 
Van een ondanckb're broer verdraag ick geen gebiet , 
Wat fpil ick oock mijn tijt in fulck' onnutte reden ? 
Indien Corinthen weêr in d'eerfte ftaat fou treden v 
Soo wis Vorft Timophaan fijn kroon en leven moe , 
*k Staa ?een laf hartigen haar eyfch en beede toe : 
Sou ick dan rijck, en kroon, en fcepterrtaf verlaten ? 
Om dat mijn broer verlangt, en hoopt op al mijn ltaten t 
Gaa feot Timoleon dat hem fijn hoop bedriegt , 
Dat hy vergeefs hier op fijn hart tot ruften wiegt ; 
'k Haat hem, en al die hem en fijnen aart gelijcken , 
Noch hy, noch gy fult my van mijnen fin doen wi)cken. 
Hy heeft een fiecke geeft, en duw' is niet gefont. EfchilMn. 
Lvf. Op dat gy fonder zorg bier na gebieden kont , 
Soo fluy t voor fulckc beê, en klagt u hart en ooren , 
Een tranenvloet kon wel eertijts ons hart doorbooren , 
En heeft den winnaar wel verwonnen en milkyt , 
Philarcques geeft is wreet, u goedertierentheyt 
Is d'oorfaack dat fijn ziel foo rafend' is ontfleecken , 
En op dat hy jalours fich over u fou wreecken , 
Soo lal hy veynfen, en foo onder foet gelaat 
Sich wreecken. 



Tweedi 
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Tweede Uytkomft van 't eerfte Bedrijf. 

Timephmes, Efchillife. Demxrette. Lypmdre, 
Tim, 'k C Al my voor fijn doodelijcken haat 

O Wei wachten , maar 'k fiegins mijn Koninginnc 
komen , 

Met mijn Vrouw moeder, 'k heb de reden al vernomen ; 
Maar *t vonnis is gevelt, en 'k fal haaft 't eyndr gebién : 
Mevrouw, gy doet in u gelicht een teecken fien 
Van voorbec, die ons tot rampfaligen fou maacken , 
Na wiens behoudenis mijn onderganck fou naacken • 
't Is u bekent dat ick in dees gelegenthey t 
Eer kroon en leven liet, dan u fy toegefeyt 
U moeyelijck verfoeck, en foo ick 't u moet weyg'ren , 
Soo voel ik in mijn ziel een fmart en droef heyt fteygren. 
mar. O neen mijn foon } maar hoor wat faack ons her- 
waarts pracht , 
Het is om een verfoeck, 't geen gy heel niet verwacht; 
Philarcques tron verbint d'uytnemende Melinte , 
De roem van Griecken, en deer van het prat Corinthe : 
Wiens fchoonheyt foo doorwrocht,praa!t met welfpreec- 
kentheyt , 

Dat haar een vrygeley tot u is toegefeyr. 
Haar ziel hoewel bedroeft toont die bevallickheden , 
Dat 't ons onmoog'lijck was te weygVen haar dees beden : 
En fchoon een Majefteyt uy t d'held're oogen ftraalt , 
Is haar gemoet nochtans heel ned 'righ en bepaalt , 
En wil Zich onder u geboön feer willigh buygen , 
Dit maackt, dat yder van haar deughden moet getuygen , 
Mijn Soon, foo't mog'lijk is, vergunt uytmuntend' bloet > 
Maar bee, op ons verfoeck, verwin hier u gemoet. 
\Vy wenfchrcn maar dat fy u aanfchijn moght genieten : 
Die gunlt kan immers niet fijn Majefteyt verdrieten. 
ihill. Indien de bruyloftsgodt ons ooyt heeft bygeftaan 
Die mijn verliefde ziel en duw in min deê braan 



B 
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Ick bid in fijn naam, om de bant van onfe zielen , 
Vergun haar die genaa, dat fy voor u magh knielen , 
U opperheerfchappy groey t door barmhertighey t ; 
Een Prins die al te ltraf door vleyers won mifley t , 
Soeckt niet als groot gevaar van kroon en eygen leven ; 
Maar hy ftraft Prins'iijck, die de mifdaat kan vergeven : 
De doot van foo een Helt bemorft u moedigh fvvaart , 
Het voordeel van fijn doot is fulcke ftraf niet waart , 
En dan aanvaart gy licht d'aanwaiTende gedroghten 
Van Hydra, die voor een, een duyfenttal voortbroghten. 
Hy die de blixem is van 's vyants trotfe macht , #. 
Wort van u broeder, en Corinthen hoogh geacht , 
Voor fijn vermetelheyt kunt gy verfeeckert leven , 
Laat hem Melinte voor fijn lijft verfeeckring geven , 
Die vrouw verbint fijn trou.die vrouw verbint haar man , 
Dewijl hy Tonder haar onmoog'lijck leven kan : 

. W\it vyant fou dien prijs, wat geert niet heel ontfteecken ? 

Timoph. Ick fa), op u verfoeck, Melinte hooien fpreecken ; 
£n gy, op dat gy haar verfoeck niet aan en hoort , 
vSult hier in defe faal vertrecken, haalt haar voort ; 
Ick raas, en moet mijn ziel van ongedult verteeren , 
Lyfand're, z'is meer waart, als iemant kan waardeeren. 

Lyf. Geen glansfiger Godin beftraalt de fonnekar , 
Wat godt bekoorden niet die held're morgenftar ? 

Derde Uytkomft van 't eerfte Bedrijf. 

1hno[>hanes. Melinte. Lyptndre. 

jj.lTTle fagh oyt purperroot op 't lely wit foo blaken , 
W Of fchittren, als 't hier blinkt op haar vergode kaken ? 
lek brant, mijn hart verteert, ick zieltoogh na haar trouw; 
Indien Philarcque üerfc, foo fterft hy om fijn vrouw. 
Melinte, foo gy my veracht gelijck voor defen , 
Soo fal Philarcque een wreet flachtoffer voor ons weien : 
Tot (oen en euv'le wraack van ons verfmaade min , 
Of die ondanckb're Jy, dat ftrax mijn vreught begin ; 

Die 
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' Die da befèten wort foo fnoodt van een verrader. 
Maar fiet, ö Goón, fy komt, ick fterf, en hoe fy nader 
Met haar doorluchte fon, mijn faal en throon befchijnt , 
Hoe dat mijn toorn, en haat, en ruft, te meer verdwijnt. 

Afc/.Sijn Majefteyt vergun een vrouw dat fy magb fpreecken. 

Timoph. Spreeck Tonder vrees. Mei. Mijn Heer,mijn klagh* 
en droevigh fmeecken , 
Al was u d'oorfaack van mijn droef heyt onbewuft , 
*t Omhelfen van u voet die van my wort gekuft , 
JDie fi!te tranendouw.die my als waterbeecken 
Affijpelt langs mijn wang, die fal nu voor my fpreecken j 
En feggen dat ik kom tot loffing van mijn ziel , 
Och ! of Melinte doch genaa te beurte viel : 
Al is Philarcque naar en doncker opgekluyftert , 
Ick bidde dat mijn Vorft niet na lijn mifdaat luyftert, 
Want die verdient die ftraf, ja fy verdient veel meer , 
Dies fpreeck ick oock noch niet van fijn verlofling Heer , 
Dan fou Melinte licht een tweede mifdaat maacken , 
Ick quam fijn Majefteyt op defe hoop genaacken , 
Dat hy, om d'inficht van fijn deught en braaf beleyt , 
Sich fou erbarmen, ach ! fijn fiere dapperhey t 
En brave deught,heeft hem helaas dees plaagh befëhoren! 
Philarcque heeft geen fchult, dan dat hy is geboren 
Ten oorlogh, en meer als fijn vyant wort vermaart , 
Wiens opgefwolle nijt hem nu dit ong'luck baart ; 
Ach ! groote Majefteyt bemerck haar liftigheden , 
Phila rcque feyden fy, begon verraat te fmeden , 
En dat fijn grootshey t u gedreygt had lijfs gevaar , 
Hy weeck op dit gerucht, ten teecken hoe onwaar , 
De bitfe nijt haar gal met opgefpalckte kaacken , 
Een vuyl vergift ging op Philarcques deugt uy tbraacken , 
Maar 't was om niet : dies hy om fijn onnoofelheén 
Voor u te tuygen, weêr is in u hof getreên ; 
Doen is hy tot mijn fmart door u gebiet gevangen , 
En fiet, en lijdt, dat hem een anders fchulden prangen» 
Sijn wreede vyant, die verdient Philarcques ftraf, 

B 4 Maar 
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Maar ach mijn Vorft ! ik wend mijn klachten van 
'k Vergeeft haar, en ick keer my heel tot u met kl; 
Soo nu de hemel, dien 'k met fuchten alle dagen 
Vervul, fijn Majefteyt een ziel gegeven heeft , 
Door vrouw natuur, waar in oock medelyden leeft , 
Ach! dat dien hemel voegt, fultgy niet fcheurfiek kerven, 
Of foo Philarcque fterfr, laat oock Melinte fterven. 
Of foo u goetheyt fich foo openhartig toon , 
Soo fal Melinte fich ftracks voor Philarcque doön ; 
Gy kent, vermaarde Prins, de macht der fuy v're minne , 
Al 't geen gy nu gevoelt van uwe Koninginne , 
Gevoel ick van mijn ziel, gedenckt wat droef hcyt dan 
In 't fcheuren van die min ons overkomen kan , 
Als't noodtlot of de doot, dit foet verbont wil breecken, 
Ick bid fijn Majefteyt, door tranen, die foo fmeecken , 
En ftorten fich bedroeft voor uwe voeten neêr , 
Jck bidt u om die vlam die gy leedt immermeer , 
Om een die waardig is te worden aangebeden. 
Timoph. Hout op , 't is waar, 'k heb wel die minnevlam gele- 
den , 

Mijn ziel die brant en fterft om foo een felle min , 
Sy is gewont, 'k bekent; en 'k fucht om een Godin ; 
Maar wat 's de naam van dees aanbiddelijcke Schoone ? 

JWf/. 't Is Efchillife, die al deer is van u kroone , 
En foo u ziel ontfteeckt j en ick kom in haar gunft , 
Tot lofiïng van mijn ziel te fmeecken. 

Neen, geen kunft 
Van foet befpraackte taal, fal my om haar bewegen : 
Maar wel een ander. A/c/.Wien? Tim.Hct is aan u gelegen. 

Wel. O groote Goön ! wat pijn beklemt mijn droevig hart. 

Timoph, Die fwaat'ontfteltenis verdubbelt noch mijn fmarrj 
De fchaamt' ontdeckt baar fon en glans veel aangenamer, 
Melint' ick brand' om u : die ziel die veel bequamer 
Eertijrs ten oorlog voer, als 't woedend' krijgsgedrocht 
Mijn fiere geeft vol moets ten ftrijt gewapent t>rocht , 
Pie zieJ, die in 'c gedrang van duyfent ys re drommelen , 

\ Ge- 
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*t Gelnck bravcercn dorft , by 't fchel geklanck der trom- 
melen, 

Voelt fïch verwonnen van een lonckend' aangelicht : 
De geeft verlieft fich hier, de ziel geeft glans noch licht , 
De ichoonheyt praalt en wint, de hoop recht hier vei raat 
aan, 

De flaaf beheerft fijn Heer.de Heer moet na fijn raat gaan* 

Verbryfel 't yfer, en ick fluyt my aan de bant ; 
Ten eynde zegepraalt de liefd', en overmant 
De haat, en toont aan my, dat ick met fmart beminne , 
De fchoonfte vronw op aart , de fchoonfte der Godinnen» 
Mei. Hier valt de liefd' eerft aan, daar wederftaat haar deer, 
Hier dreygt men die 't verderf, daar helpt de trouw haar 
weêrj (nen; 
Hier groeyt de wackerheyt, daar ftcrft d'eerbieding hee- 
Hier heerft de groorsheyt , daar is elk verdacht by eenen, 
Hier fpeelt de Zonde baas, daar is de ziel, 't geval 
Toont eynd'lijck dat de deugt gekroont ftaat boven al. 
Tim. Ia als Melintes min mijn gramfchap fal verfoeten. 
Kiel. Indien ick, machtig Vorft, u vuyle hift ginck boeien : 
Waar bleef de trouw diegy aan uwe Koningin 
Gefworen hebt, aan wien gy oock u fuyv'remïn 
Moet houden : fegh ö neen J waar fbu de mijne blijven , 
De Goden fouden my en u om fulck bedrijven 
Vcrmorfelen rot gruys ; verhindert defe ftraf , 
En fier mijn tranen aan. Tim. Gy graaft u man een graf ; 
Want foo hy fterft, hy fterfr om uw aanminnigheden. 
Mei. Wel aan.'k fal door mijn doot fijn trouw aan u beèeden; 
Maar eer ick fterf, en foo mijn zielloos leven gaat , 
Verfoeck ick eene gunft, dar gy Philarcque laat 
tlyt fijn gevanckenifï' bevrijt, dan fal Melinte 
Geruft'lijck fterven, hoog beroemt door 't heel Corinthe. 
ïm. Hout op Mevrouw, en hout u toorn en reden in, 
Sou ick rampfalig zijn, om dat ick u bemin ? 
\ Waar beft dat gy mijn brant met wedermin woud ïoo- 
Pe Goden fullen my om defe daat verfchoonen : (nen. 

B c *kRe~ 
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'k Regeer wel, maar die vlam gebiet my hart en kroon 
Op te ofF ren aan u min, hoe praalde dan mijn troon , 
Als ick mijn oogh aan 't uw' , mijn mont aan duw mocht 
voegen. 

Mei, Gaat heen Tyran, eer fal de boer den hemel ploegen , 
Eer Tal den blonden Rijn befproeyen 'c Mooreniant j 
Gy (alt den Ifthmus eer doorgraven met u hant , 
Eer fal het vier een ftroom, het water vlam voortbrengen, 
Her ick mijn mont en oog, met 't uwe fal vermengen. 

Tim. Melinte fchelt my niet, bemerck mijn macht en üaatj 
. Philarcques doot gaat vaft, foo gy niet toe en laat , 
Dat ick die felle brant der liefd' aan u mach koelen , 
W wreetheyt doet u man een wreeden doot gevoelen 5 
Gy hoorde mijn gebiet te erkennen door u min. 

Mei U brant die ftort my eer een haat en wanhoop in. 
Verrader, meynt gy my door dreygen te verfchricken , 
Sou 'k ongevoelijck op 11 dolle gramfchap micken. 
Kunt gy een fchulr, door fchult wel fuy v'ren ? neen Tyran 
Gy dreygt my foo gy wilr, vergeefs valt gy my an , 
Ick acht mijn eer veel meer als al u Koninckrijcken , 
En mijn getrouwigheyt fal voor u ftaat niet wijeken. 
Philarcque is veel meer waart als foo een monfterdier j 
Philarcque blijft alleen mijn leven en playfier. 
Hy is van edel blocc foo wel als gy gefprooten , 
Gy hebt noyt eer of ftaat meer als mijn man genooten , 
Als dat gy nu de naam eens valfchen Konincks draagt , 
Het wck.k Corinthen, en heel Grieckenlant beklaagt. 
De wreetheyt en 't gewelt, dat u baldadigheden 
Bedrijven, en de fmaat die 't volck hier heeft geleden , 
Vertoont Corinthen naackr, dat hier twee Vorften in 
Verfchillen, dat den een fijn bloet geeft voor 's lants min, 
En dat den and'ren 't landt verwoelt als een verrader ; 
Tyran, doorfteeckt my nu in darmen van mijn vader ; 
Ick fal dit achten als een weldaat van u arm , 
Als ick mijn eer cn trouw door 't fterven flechts befcharm. 

binnen» 
Vierde 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 120 



TREURSPEL. 2/ 



Vierde Uy tkomft van 't eerfte Bedrijf. 

Timophmes, Lyfandre, 

Timof>, T Yfander ick verlies door liefd' en rafernyen 

JLMijn ziel en fpraack. Helaas ! Melinte voed mijn 
lyen, (eer, 
Sy rooft mijn moedt ,ö Goönlen fchantvleckt fhagh mijn 
En die my fóo*vertoornt, bevalt my dies te meer. 
Mijn ziel verdraagt dat juck, en mint haar ftraffigheden , 
Een vrouw ft is wonder) wort heel moedig, en gebeden. 
Een man flauwhertig, en haar ziel waant fich met deugt 
Te wap'nen, als fy my berooft heeft van mijn vreugt. 
O Efchillife fiet wat vrucht u medelijden 
En onverdulde fmart veroorfaackt : treckt ter zijden 
U goetheyt van die geen, die uwe min verdooft , 
Vergunt gy die een man, die d'uwe heeft gerooft ? 
Komt, fiet mijn fout, komt, fiet u onvoorfichtig fmeken , 
Melintes dart 'le glans heeft mijne ziel ontfteken , 
En ftraft my : kom en wreeck aan haar mijn bitt're fmaat. 
.O groote Goön ! mijn hart foeckt aamtocht en vergaat. 
Wat baart my 't wachten en't verlangen fware vreefe è 
.Neen Efchillife, neen, (ick kan doch niet geneefen ,) 
Verneem niet na dat quaat : u felle jalouly 
Kan my niet helpen, 'k fal de wraackrol raferny 
Selfs fonder u voldoen : Lyfander vlieg fiux heenen , 
En fegh Philarcque dat fijn levens hoop verdweenen , 
En heel om niet is» dat hy vry fijn lot befchrey t , 
, En feght hem, dat hy fich terftont ter doot bereyt. 
Of foo hy weêr in top van eer en ftaat wil leven , 
Dat hy Melinte dan moet aan fijn Koning geven , 
En haar verlaten : dat dit eenig middel kan 
Sijn doot verbidden : en dat hy fijn vryheyt dan , 
En 't halve deel* fal van mijn Heerfchappy genieten : 
Maar foo hy my verfmaat, dat 't hem naaft fal verdrieten * 
Ick fal dan ancl're raat ver lc haften eer by 't wacht , 

Sou 
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28 TIMOLEON. 

Sou ick dan foo vergeefs beminnen ; fou mijn macht 
Getergt zijn en veracht van eene vrouw ? mijn reden 
Omwaackt, 'k verander van belluyt : Ly fander, heden 
aal ick bemint zijn van Melinte, of dat f'y flerf , 
TTaa vangt Melinte, dat ick haar ge/icht verwerf. 
5y moer my minnen, of ick fend' haar bey ter hellen , 
ooo fald ondanckb're haar verdoemde man verlèllerj. 

HET TWEEDE BEDRYF. 
Eerftc Uytkomft. 

Melinte» Menander, 
Jltó.TN'tendt, den Koning raaft van min om my,mijn doot 
i-Die naackt , maar 'k vrees fijn min meer als die felle 



noot 



Die my fijn wreede hant of tooren dreygt : 't verroonen 
Van fijne liefde, deêdat ick hem meer moft hoonen , 
En hoe hy foeter fprack van min of vleyery , 
Hoe ick hem meerder fmaat toedreef met raferny , 
Soo ben ick by mijn plicht met fchelden noch gebleven , 
Mijn trotfe weygering fal ons 't doot- vonnis geven , 
Die fmaat die quetft my, maar noch meer u brave foor» 
Ach » vader, ach ! mijn lief, hy fal u alle doön , 
Terwijl ick om mijn eer en kuysheyt re befchermen , 
Met fmaat en fchelden den Tyran weérhielt : het kermen 
Verwon niet : hierom yl ick na mijn eygen graf, 
En volg u, en bcrey my felf een door, en ftraf. 
Merr O goun ! wat naackt ons hier een zee vol ongelucken , 

Die mijn Philarcque, en fijn Melinte lbo verdrucken. 
Mei Soo vader, g oordeelt wel van mijn bedreeven font , 
k Verliet d'eerbiedigheyt, mijn plicht, en donderhout 
Van hefd en eer, 'k verliet al diegchoorfaamheeden , 
Die k u mijn vader, en mijn and're helft met eeden 
Belooft had : u verlies, 'k bekent, komt door mijn fchulr 
i Quaat r geen hy had begaan,heeft mijn misdaat vervult, 

Ick 
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lek kon den dootflagdien by doen fal wel beletten , 
Jck docht door 't weygeren ons quaat op 't eynt ce fetten f 
En'khebt helaasi vergroot,door't houden van mijn plicht, 
Kom, ftraf u felven dan Melinte : u fel gefïcht 
» O wreede Koning / fal van daag mijn doot aanfehouwen. 

Een doot gefprooten uyt het houden van mijn trouwe. 
IMen. Hoe dus Melinte, fout gy fterven voor mijn foon ? 
Soo wilden tyger heeft den killen Thermodoón 
Noyt met fijn vloct gequeeckt, Melinte laat ons vluchten 
Voor fulck gewelt, of laat ons eerder met genuchteri , 
Door 't houden van ons plicht, de doot fijn toegefcyt. 
Hy oft'redan mijn (bon aan lijn afgunftigheyt. 
el. Om dit te mijden, fal ick my na \ nootlot voegen , 
Al 't geen den hemel wil, moet mijn wil vergenoegen. 
Maar vader, laat ons eerft de wil van dien Tyran 
Verwachten, en als mijn Philarcque doot is ; dan 
Laat ons, dan ons befluyr, van ons te doón volbrengen 9 
Gy krijgt millchien hier na gelegentheyr, tot mengen 
Van gift, of door verraat het woede beeft te doön ; 
En foo ons dit geluckt, foo wreecken wy ons hoon : 
Mijn vader wacht foo lang. 
Men. lek kan foo lang niet wachten f 

Vergaan wy, op dat wy in d'afgront t'faam vernachten* 
rjltftf. Soeckt gy de doot, die my alleen gerechtig is , 
'k Verlos my door de doot, s'is mijn behoudenis. 
My parft geen yd'le vrees, die vrees fal ick verbannen , 
Ick word begunftigt van twee heerlijcke tyrannen , 
Die my verloflèn van fijn fmaat en tyranny. 
O heerlijck middel ! ó uytneemend'artzeny ! 
lek lterf dan op 't autaar der Jieftf en van mijn plichten , 
Ick daal dan naar benccn, daar Maan of Sonnelichten 
\ Befwalckte Koninckrijck befchijnen : daar elck een 
Met d afgeftorven moet het zielen- vek betreen , 
Ick daal ter hellen, en naar Plutoos hcerfchappyen , 
En 'k fweer den Koning, dat ick al de rafernyen 
Tos wraack verwecken fal van die beg<iane moort , 

Daar 
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3 o TIMOLEON. 

Daar (al Philarcque weêr, gelijck 't in 't leven hoort , 
Met fijn Melinte die gewenfchte vreugt genieten , 
Daar fal de door ons min als 'c leven felf verdrieten. 
Ick kus bet ftaal dan 'tgeen mijn doot volvoeren fal , 
Dien 't leven walgt, verdriet het fterven niet met al. 
Maar gy mijn ziel, voor wien ick moet ftantvaftig blijven, 
Indien gy u erbarmt om 't lijden en bedrijven 
Van mijne doodt.komt my voor 't laatft noch eens te baat, 
Als Timophanes my noch eens u aanfien laat , 
Dan weyger ick geenfins om ftracks voor *t mes te knielen, 
Maar ach ! hy is niet vry ? men wil hem felfs ontzielen. 
Indien ick dan mijn lief Philarcque weer wilfien , 
Soo moet ick aan mijn felfs mijn eygen doodt gebicn* 
Ruft dan Philarcque ; want ick ga voor u ter hellen , 
Daar ick in korten tijdt uw fchaduw fal verfellen. 

Tweede Uytkomft van 't tweede Bedrijf. 

MenanXer. Melmte* Lyfmdre. Soldaat, 

Men. V17 At 's dit mijn dochter, men vervolgr ons. 
Mei. Groote Goön ! 

Wy zijn gevangen. Lyf. Voort, den Koning heeft geboón 
U op te vatten. Men. Wie durft fich dit onderwinden ? 
Zy/7Lyfander,door 't bevel des Konings. Men. Achiwy vinden 
Ons overwonnen ; ach / Melint', fiet al u heul 
Beftaat in traanen. Mei. Moft die wreede vader-beul 
Melinte boeyen tot een foên voor fijn mifdaaden ? 
Sal hy den altaar by gebreck van wieroock laaden , 
En plengen heel verwoet 't onnoos'le bloedt voor wijn ? 
Om door dit offer in der Goden gunfl: te zijn. 
Lyf Melinte volg. Mei. Ick kan my hier niet tegen ftellen. 
Men. O tygers. Mei. Vader,fhl,ick moet haar doch verfellen. 

Ach ! wapent gy u hart met fiere moedigheyr. 
Men. Hoe rovers ? fultgys'in mijn byzijn nat befchreyt 
Vervoeren? A/<f/.Vader hoor,ick bid, houd op van klaagen, 
Den hemel heeft ons dit voorfien, wil 't hjtlaam draagen : 

Verbidt 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 120 



3i 



TREURSPEL. 

Verbidt de Goden maar, en (meeckt haar om genaü. 
Kom gaan wy , ick verlang re fterven met mijn gaa. 
oll Mijn Heer, Timoleon komt herwaart. 

W' . ■■ Spoeyt u gangen, 

Op dat des Konings broer niet wegh roov'ons gevangen. 

binnen. 

Men» Kom tygers , en volendt mijn rampen door mijn doot. 



wat 



Derde Oitkomft van 't tweede Bedrijf. 

Timoleon. Menmder, 

\A ^ n vr,enr > wac droef heyt iVt die u ontfrelt? 
*VJL noot 

Beroert u ziel ? Men. Is 't feyt u onbekent gebleven , 
En wat voor oorfaack my tot droef heyt is gegeven j 
Mijn foon is my ontrooft, door d 'ongerechte macht 
Van een Tyran ! fijn vrouw is met gewelt gebracht 
Ter kerker, en met kracht gefcheurt uyt s vaders armen. 
Ick bood mijn lijf en hart, om haar noch te befcharmen. 
Maar die vervloeckte beuls ontroofden my mijn kint , 
Beroert op u gelicht, en vlooden met Melint. 
Ach Prins befcherm ons huys,gedoog niet dat de wrecde, 
Mijn foon en dochter, en ons heej geflacht vertreede 5 

-Keer af van ons 't gewelt van uw ondanckb're broer. 

timol. U droef heyt maackt dat ick my t'eenemaal ontroer , 
Is 't mog'Jijck groote Goön, dat foo een moedig Koning, 
Een voefterkint van Mars, verdraagt dat fijne kroning ,° 
Voort foo baldadig wordt befoetelt, onder febijn 
Van recbt?Ach! dat mijn hart van klaar kriftal mocht zijn, 
Gy fout Timoleon fijn wreetheyt fien weêrhouwen , 
Door kracht van defen arm : ick heb dit felf gebrouwen , 
Ick ben al d'oorfaack van dees ramp en ongeval , 
't Geen ons beftrijt, 'k betreé* onwaardig 'taartfche dal. 
Helaas ! 't fchijnt dat de Goón my met haar ftraffen drey- 
gen. 

Men» U mededoogen fcheen fich eerft'tot my te neygen , 

U koel- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 120 



32 TIMOLEON. 

V koelheyt toont fich nu in dit bctoomen voort : 
En roept dat fy vergeet beloften, eer en woort. 
De broeders, met een woord t, zijn meer als dubb'Ie vrin- 
den , 

't Geval gincks'allebey aan onfe welvaart binden 5 
Maar d een vergeet fich in fijn pücht, de tweed' in macht : 
Deen is ondanckbaar door ge welt en woede kracht , 
En d'ander door'tbefluyt 'tgeen hy heeft voorgenomen. 
Kom moedig Prins , ik fal mijn kiemend bloet doen ftro- 
men 

Uyt mijn beklemde borft, en roepen eeuwig wraack. 

Timol. Trooft u Menander. Men. Hoe, dit is een euv'le faack, 
Dat fich een vader, dien de droef heyt wil verfmooren , 
Sou trooften. Tim. Weeft geruft. 

M*** Mijn ziel leent dan uw ooren 

Aan fijn verfoeck. TW.Mijn vrient de hemel knikt totu, 
't Geen ick u gift'ren heb gefwooren, fweer ick nu : 
Dat ick Philarcque fal verloften, of felfs fterven , 
En om mijn eedt en trouw geloof te doen verwerven , 
Soo lnyftert na 't gehey m 't geen elck is onbewuft. 
*t Geen uwe welvaart kan verfeeck'ren, foo t u luft 
U (chaa en lijfs gevaar met mijne te vervoegen} 
Gy kunt beletren, kom, ick fal tot u genoegen , 
Ut openbaaren : maar fweert eerft door dieren eedt , 
Dit noy t te feggen. Men.'k Sweer al 't geen ik door u weet, 
Altijdt te fwijgen, en aan niemant te verhaalen ; 
Den hemel fchend my, foo ick hier in kom te dwaalen. 

Timol, Die throon, of eerder die onmijdelijcke klip , 
Op wien de wreetheyt heerfchr, en wiens beveelen ftip 
Doord'ongerechtigheyt, died'onfchuk wil verdrucken, 
Voldaan zijn,daar de deugt voor d'bovardy moet bucken, 
Sal heden haar Tyran, ontbloot van ftaat en eer , 
Verwerpen, of fy fal my plocfelijck ter neer 
In d'afgront fenden : dit is 'tgeen ick wil volvoeren 
Voor uwe vryheyr. 

Goöo, wat komt mijn bloet ontroeren. 

TimoU 
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T/W. Verwonder u foo nier, mijn min en forg voor 't Rijck, 
Verfterckt en prickelt my tot defe daat : 'k befwijck * 
Nu niet, de noot van't volk verftreckt my tot een Wapen, 
Al was 't mijn (bon,ik fvveer,hy fou noy t vreugde raapen * 
Als wen hy èch voor 't Rijck, ten offer, op 't altaar 
Van 't algemeene beft gedoemt fagh ; 'k liet my daar 
Gewillig flachten van d'Aartswichelaar, 'k wou knielen 
Voor 'theylig mes, en liet mijn bloeten lijf vernielen ; 
Indien de ruft^an 't Rijck dit eyfchten van mijn hant. 
Maarfwijg Timoleon, Efchilles komr, verbant 
Menander, en verberg voor hem u bracke rraanen , 
Ontdeckt niet, veynft: ick fal die vrienden wel vermaanen, 
Wiens droef heyt aan de ons gefchaackelt is : wiens moec 
Met fierheyt is bemant : mijn vrient verfchijnt met fpoet , 
Ter rechtplaats daar ick my voorfeecker fal vertoonen» * 
Hier wandelt den Tyran ; ik fal hem heden loonen 
Met doots ftraf : of men fal van daag Timoleon 
Sien fterven : om dat hy fijn broeders doot begon. 

Vierde Uy tkomft van 't tweede Bedrijf. 

Timoleon. Efchilles. 
Timol. TJ Schilles, 'k wil mijn lijf en eygen hart vernielen , 
i~- Om dat ick weygerde den Koning felfs t'ont* 
zielen : 

Mijn Vorft Efchilles» wel wie fal Corinthen dan 
Bevryen ? wie is 't die haar weêr herftellen kan ? 
Gy die een voorbeelt van rechtvaardigheyt verftreckte, 
En wiens meêdoogen eer een yders fouten deckre , 
Hoe is 't ? fegh op, hoe is 't > dat noch gerechte trouw , 
Noch hulp voor 't volck.noch heul by u is? fiet wat rouW 
Veroorfaackt dien Tyran : die eer die onfe vad'ren , 
Door fiere dapperhey t, en oorlogsdeught vergad'ren , 
Die brantmerckt hy : en ftooft fijn wreet geaarde moet , 
O trots Corinthen ! met een bad van burgerbloet ; 
Soo ick u heden niet verlos, wy zijn verloeren, 

C tfcht 
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Efch. Soo edelmoedig Prins, koel u getergde tooren , 
Grijp moet, ick fwéer den Vorft, ick fal u hulpfaam zijn. 

Timol. Wel aan, ma2r facht, helaas ! wat woel ick in een pijn?] 
Hoe worftelt mijne ziel, wat ftrijt voel ick my quellen ? 
'k Verlang naar 's Konings doot , en 'k vrees hem weêr te| 
knellen. 

Hoe groot is nu helaas ! 't meedogen van een broêr , 
't Zy oock wat vreugt of heyl hier uyt ons wedervoer, 
Ick blijf nochtans aan hem, hy weêr aan my verbonden , 
De naam van broeder is ons eeuwig toegefonden ; 
O Goön ! ontvouwt, verloft, en redt ons uyt gevaar , 
De hemel felfs en de aardt, bewegen met malkaar ; 
En porren my tot wraack, het heyl van foo veel volcken, 
Door fo veel ramp gefolt,door foo veel duyft're woleken. 
Verbinden my tot ftraf : wel aan Timoleon , 
Verwin, verwin u bloet, maack dat d opgaande fon , 
Sijn doot aan yder een met vreugde mach ontdecken , 
Ick moet , ick moet , mijn hart doch quetfen , 'k fal hem 
Of om fijn wreetheyt, te verand'ren, of fijn tijt (wecken 
Nu te eyndigen : wat voelt mijn ziel een fware ftrijt. 

Efch. Sult gy dan eeuwig zijn in dees onfeeck're reden ? 

Timol. O hemel help mijn hart uyt dees ellendigheden ! 

Efch. Des Konings ondergang is 't ent van defe pijn , 
Sijn doodt kan aan mijn ziel oock niet als pijnlick zijn , 
Gedenckt Timoleon, dat ick fijn Gemalinne , (nen« 
Verplicht door broeder/chap,met weêrliefd' moet bemin- 
De plicht die u weêrhout, weerhout my : maar d'elendt 
Van 't rijck, en dat hy dus fijn eedt en trouwe [èhendt , 
Roept wraak,en eyfcht ten foen het leven van den Koning. 
Schep moet , fchep moet mijn Prins , kom gaan wy naar 

fijn woning , 
En dwingen den Tyran tot liefd' of tot fijn endt , 
Gy fiet ons neêrgeüort in d'afgront van d'clent. 
Gy fiet dat wy by hem met fmeecken noch gebeeden 
Niets vorderen, gy fiet dat hy noch eer noch eeden 
Der onderdanen acht j kom rechten wy verraat , 

Aan 
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Aan die,die 't ons wil doen: laat doch den Vorftdees 
Nu niet misvallen, want foo hy fijn rijck verdelgde , 
Soo wenfcht hy vaft dat ons fijn dolle toorn verfwelgde. 
J timol. Sou 'k hem dan omgebracht ter aarden fien gevelt ? 
Zfcb. Soud'g ons dan neêrgeftort fien onder fijn gewelt > 
Timol. Mijn bloedt ontzielen ? 

E fck* Of ontzielen uwe landen ? 

Timol.Eea broê^verliefen ? Efch. Een Tyran. 
Timol. Die my doet branden 

in ram, Efck. Die ons verraat. 

Timol. Helaas 1 wat fouick doen > 

lEfch. Ay iegh, wat deetgy dan ? 

m ™ 1 ' n Een dootflagh fonder foen ; 

k Verljoeg mijn eygen bloedt. 

2?*Vu , . - . Om'tonfetebefcharmené 
Timol. Het welck ick felver heb be/chut. 

E f C n' n Mijn Heer, wiens armen 

Beletten ons den Vorft te moorden? Timol. Ach! de Goón 
Die fouden 't wreecken. Efch. Hy befpotte haar geboön. 
Helaas ! Timoleon, wat hebtgy noch medogen 
Met foo een monfter : die een ftuck van groot vermogen 
Volvoeren wil, moet fich in korten tijdt beraan : 
Soo wy 't niet heeden doen, foo is 't met ons gedaan. 

Vijfde Uitkomft van 't tweede Bedrijf. 

EfcbiÜes. Ortagores. Timoleon. 
ÉM.\yf Aar facht,ik fiegins heen Heer Ortagores komen* 

' ~ Tl , , ebt gy ln onfe faack u ord ' Te waargenomen > 
Ort* g . k Hebt wel beftelt, en kom, om na een goet bezin , 

Deuytkomftvanditwercktevord'ren. 
Kr' ... Is de min 

Van vryheyt krachtig om ons hulpers aan te hitfen. 

n!'n^ ?gt Tu y - t ?° L edi g er > gemoedigt om de flitfen 
Den Koning felfs m t hart te ftuwen, en dan vry , 
Ontlalt van t laftig juck, te zijn van fla veroy. 
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Efcb, Wat marren wy. 

itmol. Kom voort; maar 't geen gy my beloofd 

Volvoert,dat eer ick noch mijn broer van 't licht beroofde 
Hem feggen mocht, dar hier geen meefter heerfchappy \ 
Geiten vvierdr, lbo hy dan den fpor weer drijft met my , J 
Bezeegel en volroy ick felfs fijn doodt, ó Gooden ƒ j 
Indien noch een ge hoop hier ov'rig is, keer 't dooden 
Van broeder, redt my uyt dit droevig zielgeween. binn. 

Efcb. Mijn vriend r, dees koelheyt en dees ongéitadigheén , 
6ijn wille voorboön van ons naackend' ongelucken , 
£n die ondanckb're lal ons in ons graf verdrucken. 
Nu wfl hy, dan weêr niet, fijn hart begeerten vrceft , 
Nu dreygt en dan vergeeft, nu lijt, dan klaagt fijn geeft. 
Sijn handel fal ons niet als tot verderf verftrecken. 
Nu Icyt hy dat lijn broér dootwaardig hem fal wecken 
Tot wraack, en laat aan ons 't uyt voeren toe, dan ftaat 
Hy als een i ocs verfet : gewis hy brouwt verraat j 
Hy locckt den Koning ons geheymen t 'openbaren , 
En om lich felfs daar na voor 't onweer te bewaren , 
Verfchoont hy u noch my : doch Ichoon fy noch hier na 
Vereenigt zijn, lal ick vol wraacks haar doodt en fcha 
Verbinden, cu om vry te zijn van die tyrannen , 
Sal ick tot haar verderf, of eer het mijn' aanfpannen. 
Gy weet hoe 's Konings huys aan 't onle is verknocht, 
EK k liet my, eer ick in fijn kamer word gebrocht , (ken, 
'k Heb door een burgers hulp.hierom een wegh doen ma- 
\Vaar door ick heym'iijck kan in lijn vertreck geraken : 
't kalles wel belorgr, door lbo een fneege hant , 
Dat niemant anders liet, dan 't is de bloote want. 
'k Heb altijdt noch gevreeft, dar dien ontrouwen broeder 
Ons fouw verraden, in de Jchijn van ons behoeder. 
Dieshalven ruit ick niet, voor dat hy wordt belet. 

Ortag. Voorièeker heeft hy fchuit. 

Efib* Hy fprack fich felf in 't net. 

Ick twijffel nu niet meer. 
Ortag, Efchilles wilt eens iuyftrcn , 

Wat 
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Wat fou ick hooren , 'k weet dat elck fijn tong moet kluy- 
ft'ren , 

En uytten vol van vrees fïjn meening. d een ty ran 
Sai d ander in de doodt verfellen : en hier van 
Vermerck eens welk de vrucht zy van mijn geeftigheden , 
9 t Is haar onmoogeiijck mijn lagen mis te treden : 
Ick moet, ick rrioet doch eens mijn fufter en de ftadc 
VerlofTen, die nu fucht door wreetheyr afgemat. 
Een die fich wreecken wil om een gerecht ge oorfaack , 
Dien ftreckt den hemel felf in 'r quaatfte quaat tot voor- 
fpraack, 

[IET DERDE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

'Efchillife. T>oricine. Celinde* 

TaatjufFerfchap vertreckt, en laat my hier alleen 
Celinde haal my 't boeck/t geen ick onlangs geleên 
Verborg in 't cabinet, t is vol van finnebeelden. 
iêr't Sch\ jnt of Mevrouw de tijd dies' eer in vreugt verdeel- 
.Nu vo! bekommering in tranen- vloet verflijt ; (den, 
Wat onluft is \ ? ay feg, die u het hart doorbijt. 
\Cil. Hier heb ick 't boeck Mevrouw , ick kon 't in eerft niet 
vinden , 

Mits 'c in tapijtwerck lag verborgen. Efch, Nu Celinde 
En Doriane, ga ter kamer, en verbeyt 
Mijn komft. 

Cel. Verfet die ramp diegy vol rouw befchreyr f 

U kan geen ongeval foo fchielijck onderdrucken. 
*Efcb. 'k Beklaag maar al te wis mijn naackend' ongclucken* 
Bedroefde Koningin, laat af van 't wreet ge welt , 
Verbreeck 't langduurige verfwijgen, komt en ftelt 
U voor die braave Vorft, die u ziel moet befcbermen t 
Belet, belet fijn doodt, wacht niet datgy met kermen 
't Beklaaglijck nootlot van Uw Egemaal betreurt 
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De vrees vermaant u, dat gy haare laagen fteurr. 
De trotfe hoogmoet, en de nijt zijn aangefpannen 
Om mijn beminde door haar liften aan te rannen 
Sijn doodt ontzielt my oock, en foo hy fneuv'Jen moer 
Sal ick hem volgen, 't zy wat weêrftant my ontmoet. ' 
Si jn fcaek is mijne, dies fal ick mijn Prins ontfetten , 
Om door fijn leven al mijn onheyl te beletten. 

Tweede Uytkomft van 't derde Bedrijf. 

Efcbiüife. Demarette. 
Efek ^ Ie nadert my. 

1)em ' Ick heb mijn Koningin verraft. 

Efch. Mevrouw, 'k was heel verwart en in gedachten vaft , 
Ick leg bcdompelt in verdriet en fwarigheeden , 
'k Voorfic ons ooge'uck, en va), en om te tr^eden 
Op 's Konings throon fpaar ick noch moeyt noch tranen* 
vloct : 

Maar 'k fie dat 'k in dees vrees my felf beklagen moet. 
Vemxr. Wat vreeft mijn kindt ? 

Helaas ! dat ick met recht moet vrefen , 
Of een vertoornde broer door haat licht mocht na defen, 
Mijn Hef ontfielen, ó Mevrouw ! 't is eer gefchiet , 
Dat d'eenc broeder wel fijn broeder felfs doorftier. 
Ons Griecken heugt het noch,en d'onbefmette drempels, 
Hoe 't warm vergooien bloet,die dier geheyl'gde tempels 
Befpatten, 't heught haar noch, hoe d'heylig' heerfchappy, 
Van joon en vader door verraat gefchonden zy. 
Hoe't kint fijn moedcr,en dees weer haar kint ombrachte, 
Hier om vermeerder ick mijn traanen en mijn klachten. 
Pbilarcques doodt is al te wichtig voor ons lant 
D' een broeder is hier om op d 'and re heel gekant. 
En elders wordt de naam des Konings heel verfmeeten , 
Elck haat hem, om dat hy fijn trouw heel heeft vergeeten. 
Timoleon die fucht als hy van vryheyt hoort , 
Dies vrees ick dat 't verraat noch in fijn boefem fmoorr. 

Demar» 
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D«»ir« Wel hoe mijn dochter» heeft dan 't bloedt geen meer 
vermoogen } 

Maar fiet daar komt hy : ay. verberg u voor fijn oogen , 
lek moet den Koning eens beproeven in dees (aack , 
En eyndigen uw vrees, verwindt in vermaack. 

Derde Uy tkomft van 't derde Bedrijf. 

^Demarette. Timophanes. 

Dm». A yf Yn Koning , foo ick mocht een tweede fout 
1VA bedrijven , 
Sou ick u in de gunft niet tot Melinte ftijven , 
Of tot haar man, 6 neen ! een moeder fmeeckt u nu , 
En bidt u voor een broer, of fel ver meer voor u. 
TimophWdX is 't Mevrouw, waarom word' ik van u gebeden? 
Dm». Gy kunt mijn voorbeê, die 'k terftont u fal ontleden, 
Niet weygeren, door recht of reeden van u ftaat , 
Gy zijt ondanckbaar, foo gy 't my niet toe en laat. 
't ls wettelijck en tot verbind 'ring van veel quaalen. 
Tim.Watquaalen zijn't? Dm.Sy zijn afgrijslijck te vernaaien. 
Timoph. Ick ben verraan. Helaas ! fy weet mijn min. 
Dem». MijnSoon, 
Gy handelt met u broêr te wreet en tot fijn hoon : 
Dees haat fal u en hem eer lang tot gruys verpletten , 
De liefde dwingt my, dat ick dit foeck te beletten : 
Ick min u beyde, en mijn bange geeft gevoelt , 
Dat hierom vaack een ftrijt van wapens in haar woelr. 
Ach .' leeft verbonden metelckander : fiet, u moeder 
Verbindt de liefde aan den Koning en fijn broeder. 
Och ! waar de twift doch van u beyde neêrgeley t ! 
Gy zijt veel fcbuldig aan u broêrs forgvuldighey t ; 
Is dan fijn dapperheyt en trouw u heel vergeeten , 
Hy mint u, en hy heeft u liefde nooyt verfmeeten. 
Let op mijn traancn, en verloft u moeders fiel 
Van bange vrees, belet dat die haar niet verniel. 
Maackt dat geen heerfchappy verdonckre 's Kpnings oor- 
deel. C 4 Ver- 
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Verhoor u moeder, en vergun u broer dit voordeel 

Dat hy u gunft geniet : verban u jaloufy. 
3Vjwp*.Mevrouw, 'r waar beter dat dees reedeh niet by my 
Maar by een ander die Zich Jicht'Jijck laat verleyden 
Gebruyckt waar: foo ick van mijn trorfe naam moet 
icneyden , 

P^2?" mi ip. m acht in das : hy eert my noch mijn ftaat : 
k VV eet dat Timoleon my en mijn glory haat. 
Jndien hy my bemint, hy houd dan op van klachten 
IJie my verdrieten, en ontruften u gedachten. 
k Dacht noy t op 't uy tei ftc te komen : hoewel hy 
Een gunftelingen vriendt is van mijn weerparty : 
Cms fiaackt hy. moeder gy verwacht hem hier ter fteede 
Doet fijn hartnecki^heyt doch buygen voor de reede ' 
Dar fijn verlangen met fijn plicht kom' overeen , 
En dat hy Ichroome mijn gebooden t'overtrecn. 

Vierde Uytkomft van 't derde Bedrijf. 
Bemnrette. Timoleon, 

Qm. r\ Goön ! wat wreet gewelt vertoont hy in fijn blic* 
\U ken ! 

Sacht Demarerre, veynft u hierom niette fchricken , 
En tracht 't geheym door lift nyt hem eens te verftaan ; 
Veynft dat u is btwuft 'r quaat 't geen hy wil begaan. 
TtmtL Bedroefd' ontmoeting. 

^Sl u j Sal ick * dan door klacht noch traancn , 

Noch droevig fmeecken.noch g?fchrey u ziel vermannen, 
1 ot weering van dat quaat daar;*' ons mee hebt gedreygr. 

Ttmol. Mevrouw, wat yd'le vrees beklem t a ziel t 

Ach ! neygt 
U ooren en u ziel op mijn verfteende klachten ; 
Een groore vrees verweckt by elckecn o ro ot verachten , 
Die ongei cchtige misnoe^mg, d ie u hart 
Tot wraack ontfteeckt, vrees ick met onverdulde fmart. 
1 ot weJcK een eynde (alt gy noch mijn leven dringen , 

Misgun 
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Misgun my 't licht nier, foeckt dieafgunft te bedwingen 5 
Of haat gy 't leven van u broêr, verdient fijn eer 
ü doodelijcken haat, Jiefr gy hem dan niet meer , 
lek fie ti vyandtfehap vermeerd'ren met u daagen , 
En 'k vrees noch dat ick u geboorte Cal beklaagen , 
En dat ick noch de roof fal van u gramfchap zijn. 
limol, Ick haat alleenig fijn eergierig hartfenijn. 
Hy is vol ftaatfu^ht, en nochtans de Koningrijcken , 
Sal yder een by t glas door brosheyt vergelijcken , 
'r Geen ftracks verbrijfelt : fijn onrfteecken ziel verwacht 
De opperheerfchappy, fijn ongerechte macht 
Is jlaaf van fijn misdrijf, hy brengt d'onmenfch'lijckheeden 
En tyrannyen in gewoont', 't fchijnt hem vol reeden 
Ai 't geen hy doet : 'k fal hem voer 't laatft noch eens tot 
haat 

Van \vreethcyt porren, en ten gruwel van cjïe fmaat , 
Die'c heel Corinthen door fijn roedoen moet verdraagen; 
Ach ! de gerechtigheyt beweeg' hem door mijn klaagen , 
Waar door 'k mijn broeder- plicht voor 't laatft voldoe. 
Oemar, Mijn hart 

Js hier verdeelr, en voelt in yder deel haar finart. 
Ick heb meêdogen met haar beyde, 'k ftort gebeeden 
Voor d'een:de twede jaagt een fchrik door al mijn leedep; 
> ^Met deen verfceckre ick my, om d'andre vreeft mijn ziei; 
'k Vrees voor haar beyd', en dat den een my feifs verniel. 
Hpe'coock den hemel fchickf,haar lot fal'r mijne weelèn. 
Erbarmt u Goden : ach ! erbarmt 11 om mijn vreefen , 
Geef dat de fwaokfte voor de mogenft' val te voet. binnen. 

Vyfde Uytkomft van 'c derde Bedrijf. 

Timoleon. 

:im. \T Ervloecktc broeder, als ick u met raat ontmoet , 
» Befpot gy my, en wilt na recht of reden luyft'ren ; 
Vermaan ick u, gy dreygt my met gewelt te kluyft'ren j 
Gy heerfcht als Koninck, en gebiedt my als een flaaf ; 

Cy ' Als 
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Als ick ten dienft van u , met raadt fteeds ploeg en draaf, 
Gebiedt u trotsheyt my te fwijgen , als mijn tooren 
U weêrftant biedt , dan fchaamt gy u my aan te hooren , 
Als ick de broeder- bant , waar meê natuur ons bint , 
Ten toon ftel , vloeckt gy my , en raaft als heel ontfint. 
Ick toon hem vrientfchap.daar hy fich toont als verrader, 
O hemel ! die mijn pijn en onluft foo veel nader 
Als hy doorfiet , geleytm' in dit gevaar , en toon , 
Welck beter zy, een broêr, doch een tyran, te doón, 
Of eeuw ge ilaverny 't volck op de neck te hangen , 
t Is billick dat elck een vergaa in fijn verlangen , 
Of dat men den Tyran doe fneuv'len , fal ick 't bloet 
Vergeeten, of mijn plicht; hoe worftelt mijn gemoet ! 
Ick kan geen eer begaan, of 'k moet felfs mifdaat maken, 
Soo ick mijn plicht voldoe, fal elck mijn wreetheyt laken, 
En foo ick 't bloet verfchoon, foo moet ick fchuldig zijn 
Aan lant-verraat:wat eyfcht de plicht en't bloet van mijn? 
Elk dwingt my dat ik moet by beurt aan haar gedencken , 
]k moet ten inficht van die twee mijn hart felfs krencken. 
O Goón ! welck fal ick doch van twee te buy ten gaan ? 
By welcke fal 't verlies , of doverwinning ftaan ? 
Wie fal hier heerfchen , mijn verwantfehap of mijn plich- 
ten? (fwichten, 
Neen, 'k fal mijn plicht voldoen, 'k moet voor de reden 
Soo wil den hemel oock jmijn broeders doodt valt hart , 
'k Bekent : maar foo ick 't volck verlos uyt al haar fmart, 
En 't ftraffen van mijn vrient belet , dat moet de Goodeo 
Behagen. Grooteftadt, u levenden en dooden 
Bewegen my tot wraack ; en eyfehen foen van my , 
En bidden dat ick doch mijn vaderlandt bevry. 
Ruft geeften, geeften ruft, dierontfom inde graven 
Vermoort legt , burgery die t'eenemaal als flaven 
Mishandelt zijt, houd op, al 't geen gy van my wilt , 
Volvoer ick eer de Son fich felfter kim op tilt. 
Vaar voort Tyran , vaar voort , vaar voort uyt mijn ge- 
dachten , 

Efchil- 
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Efchilles dapperheyt fal u van daag verkrachten , 
Dies ga ick , om bier van hem (tracks de weet te do«n. 

Sefle Uytkomft van het derde Bedrijf. 

Efchilles. Timoleon. 

Zfch. 'k\ TErtreck my in dees faal, om buyten fijn vermo&i 
V Den Prins te wachten , want fijn ondergang fal 
beden 

De mijn beletten , *k fal hem hier meê tegen trecden. 
Dees ponjart fal mijn hulp , dees fal mijn waapen zijn* 
Maar wat gevoelt mijn hart , wat voelt mijn boefem pijn ? 
'k Sal als verraader , om my felfs niet te verraaden , 
Hem dooden , al heeft hy geen fchult aan dees mifdaden. 
Gaat gy dan om de Prins tontzielen , of tot ftraf ? 
Wat vrees beftrijt my dus ? 'k wend my van 't dcoden af. 
Neen , 'k moet mijn fufter , 'k moet Corinrhcn gaan be- 
f t Sy ook wat my belet/t fal my nu nietontglyen, (vryen. 
Nu ick 't begonnen heb , op dat gy 't niet ontgaa , 
Is 't beft dat ick mijn oog dicht op tapijt werek flaa , 
Op dat ick tTaam fijn komft en inganck mach bemereken. 
Maar 'k hoor gerucht,hy komt/k fal nu fijn dood uy twer- 
Vimol. Timoleon weerhout u toorn , fou u geficht ( ken. 
* Aanfien , dat gy u broer beroofden van het licht, ( den ; 
't Gerecht yerdoemt die geen , die 't fich durft onderwin- 
Beveelt de wraack veel eer den hemel j maar ontfinden , 
Leert uyt u rampen, dat dewijl hy een ty ran 
En moorder is , oock heeft de naam verlooren van 
U broer, verraat dan , die u felfs eerft heeft verraaden , 
Verlaat de Koning , die u eerft verliet met fchaade : 
*k Sal de gerechtigheyt dan door mijn broeders doodt 
Befchermen , en aan elck vertoonen naackt en bloot 9 
Dat ick geboren ben om dien Tyran te ftraffen • 
En wijl dees pen fich fèlfs aan my ten dienft komt fchaffen> 
Sal ick u vonnis onderteyeknen : ö Tyran ! 
Waar dat s vokks welvaart, en haar liefde my toe kan ?3 

Bewe-t 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 120 



44 T I M O L E O N. 

Bewegen, fal de Vorft Efchilles hier uy t Ieefen , 
Ditdroevig briefjen, fal hem tot een teecken vveefen , 
Dat my 's vokks welvaart nu foo feer ter harten gaat , 
Dat ick ten dienft van haar mijn eygen broêr verlaat. 
Ach! broeder.broeder ach.' waar toe dwingt gy my heden, 
Ick deed u glory eer vermeerd'ren ; en vertrède 
Die nu weérom : Helaas ! waar toe vervoert gy my , 
Mijn broêr, waarom vervolgd' gy i n u heerfchappy 
U eerfte deugt niet : is u afgunft foo ontfteecken , 
Dat my u wreetheyt tergt, om my aan u te wreecken , 
Ween oogen, ay, beweèn Zijn ongeluckigendt , 
Beweent de liefde die door my moet zijn gefchenr. 
Maar ach! de flaap vermengt fich met mijn bracke traoen, 
oy komt mijn droeve gerft rot foetc ruft vermanen : 
Helaas lp foetigheyt verftreckt my tot geen ruft. 
Wat's dit, hoe klemt my dees verand'rino onbewuft, 
ïck kan niet fien, nochtans fit ick met open oogen ; 
Ick fpreeck en flaap, ó Goön, het is in u vermoogen , 
Vergun dat dit mijnendt en dootflaap wefen mach ; 
Dat ick die broeder- moort ontga, en hy dien fbgh. 

llyftaapt» 

Efchilles, van achter de tapijt temende met de pootte 
Hy flaapt nu en bedeckt lijn aanlicht met fijn handen , 
Gy laayt noyt fchoonder kans Efchilles, om de banden 
Van onfe flaverny t'ontbinden : wapent u , 
Mijn dapperheyt treê roe, (la den verrader nu , 
1 reé toe , ontwringt hem door dees poock fijn heylloos 
leven. ( ven > 

Maar houw , wat wil dees brief die hy hier heeft gefchrel 

Hy leeft Timoleons brief. 
TTN E vyandt van dit riek f/uft acht op klacht noch raat , 

* E)ies raad ick dat men fub op V uyterfte verlaat ; 
Mijn litfde fal voortaan voor dien Tyran nooyt pleyten : 
Ontbiet op 't fpoedigft', tot volvoering van deesfeyten , 
Ons vrienden , dat aan raat noch voorflagh niets onthreech : 
Toast p h plicht - } ick zweer da: ick n vryheyt Wretcte 

O Goön! 
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O Goón ! hier in heb ick u hulp op t hooghft' van noo- 
den ; 

Ick fel, hier onder, ons toeftemmen tot het dooden 
Des Konings, fchry ven, op dat hy hier uyt verftaat , 
Wat hy gewonnen heeft in 't volgen van ons raat. 
'k Laat hier mijn poock en dit gefchrift : als fijne blieken 
Dit aanfien, lal hy om dees voorval Teer verlchricken , 
En 't Tal hem porssn tot volvoering van fijn wraack, 
'k Vertreck my nu. TimoUon ontwakende : 

Mijn flaap was Tonder veel vermaack j 
Kan een rampfaligen in dit geval noch flapen ? 
Dit is een teecken, dat mijn doot haaft is gefchapen* 
Maar wie of hier dees poock op tafel leggen liet ? 
Of wiens gefchrift is dit ? is dit van my gefchiet ? 

Timoleon leeft. 
\T7 Anneer een feilen arm fich al had opgeheven , 
" Om u den dootfteeck door dit fcharpe mes te geven l 
ls fy verhindert door u voorgenome Wraack : 
De Goden, en dit ftaal verbinden tot dees faack 
Hen Vorfl Ttmeleon, en willen dat fijn handen 
D'ellend' en JlAverny verjagen uyt dees landen. 

O wreet gebodt / ö al te fchrick'Jick avontuur ! 
Hoe, kant de hemel fich dan tegens de natuur ? 
Ick kan, ick kan, in dit geval mijn geeft niet TufiTen ; 
Ha ! \ is der Goden wil, dat ick mijn min moet bluffen : 
Ga vrientfchap^loet verrreckt: verdwijn natuur,u macht, 
Worr, als 't foo wedervaart, door 't ongeval verkracht 5 
Mijn eygen broêr verraat my door fijn liftigheden , 
Soo verd uyt fijn gemoet, verbant hy recht en reden , 
Dat hy niet leven kan verftoten van de kroon : 
Corinthen lijt nochtans geen Koning op haar troon , 
Die haar metdwinglandy vermeeftert, heel verwaten, 
'k Verlaat mijn broeder dan, dien elck een heeft verlaten 9 
Een opgeheven arm tot u verderf, verbint 
U vv arm Tirnokoo, dat fy 't fich onderwint , 



4<5 TIMOLEON. 

Ick moet fijn ondergang, hoewel ongaarn befteeken * 
En foo ik 't hem met doe, dan falmen 't aan my wreekeru 

Sevende Uytkomft van 't derde Bedrijf. 

Timoleon. Wichelaar. Rey van Vricjleren, 
Tiw.W At jaagt d'Aarts wichelaar verbaaft ter tempel uyt 
Wat klaagt het Priefterdom.met droef en fchor ee 
luyt? 6 

't Geen anders met gefang haar offerdienft vermengde % 
Wat blixem of de kruyn van 't autaarbeelt verfen^de 
Die u vol fchrick ten hoof en in mijn kamer drijft > ' 
Wat s dit ? de Rey is heel van fchrick en vrees verftiifr. 
Wich. k Was naulijx aan 't autaar gereet om d offerplichten 
Met vver te voldoen , de lamp en fackellichten , 
Die flickerden vol glans de galeryen door , 
De kerektrans was vervult met reyen , die om 't koor , 
Met (pel en maatgefang den orTeiftier ^elcyen 
Verciert metlauwergroen, en versgepiuckte meyen , 
Ick hief de flachrbijj op, de Rey hiel 't becken ree 
Sy weygert my dien dienft , en 't mes ontfeyt de mee ; 

Een ilag floeg t wieroockvat vol geursaanduyfent ftuc- 
ken, ' 

Een quam my 't heylig mes, cn flachtbijl flux ontrucken, 
En fcheurden t kerekgewelf met donderen van een : 
Wy Konden heel verbaaft, rot dat door 't leyd.ck heen » 
Corinthes Scliutgodin ten hemel af quam dalen . 
Jn micken fenijn als iv gewoon re zegepralen , 
Wel eer m d oorlogs noot, op 't oude Raatbi.ys quam , 
Alsly tConnthifch volckinhaarbefcherming n?m ; 
Gewapent met dien fchilt , die Cepbeus bruylofrs-gaften. 
Soo trouwloos als haar Heer , op 'r moortbancket verra- 
Dedapp re oorlogsvuyft die fwayd' een gulde fpeer (R en . 
Op t hooft een braaf helmer, verciert met pluym en vtèr 

öoo lang Connthen is geboey t met ifcaffche banden 

Van 



I 
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Van d'aartsryran, mijn Rey weg met dien witten ftier , 
Blufch uyt, blufch uyt, de vlam van 't geurig offervier , 
En gy mijn Priefterdom fult dees gewijde drempel 
Noy t meer betrcên , ten fy Timoleon dees tempel 
Beiproeye met het bloet van fijn vervloeckte broêr , 
En felfs dien moordenaar ons otPre , ga volvoer 
Op 't /poedigft met elckaar 't geen ick u heb geboden , 
Segh Vorft Timolfton dat d'alvoorfiende Goden ( hant, 
Het wreedtgevvelt fijns broêrs doen wreecken door fijn 
Dat hy eer lang de throon van 't moedig Grieckenlant 
Verwacht, dat hy niet fchroom de wreetfte der tyrannen 
Te dooden , dat hy min en broederliefd' verbannen , 
En dat geen offer als fijn bloet ons ltillen kan. 
Soofprack fy en verdween : den Vorft gelieve dan 
Minervaas ftreng gebot forgvuldig te volvoeren , 
Op dat geen lantplaag*t volck , en u en ons ontroere. 
'imol. Ach vader / dien Tyran , mijn broeder, is van daag 
£ijn ondergang beftemt , ick fal fijn nederlaag , 
Dan metgeruftheyt , wijl 'tdeGoón gevalt , volbrengen , 
Sijn wreetheyt doet dat elck hem vloeckt , door 't gruw- 
lijck plengen 

Van 't Gt ieckfche burgerbloet, bereyt hy fich die flraf. 
vyich. Indien gy hem niet doot , foo graaft gy ons een graf, 
I Rey. Wy Rey van Priefteren gaan weêr naar ons autaren , 

Dat wy 't verftroyt cieraat , en 't offervat vergaren. 
I Key. Wy gaan dan wel gemoet , verloft van forg en pijn. 

Mijn Vorft wy fullen u doorbeê behulpfeam zijn. Rey.bin. 
Vimol. Wel aan , wat marr' ick nu , mijn vader, *k fweer dat 
Corinthen in een ftaat van vrolijckheyt (al treden, (heden 
lek moet doch toeftaan, dat men hem fijn doot bereyt , 
Op dat fijn ondergang herftel 's lants vryigheyt ; ( doden 
Aard\Hemel,Menfchen,Goön,terwijrk mijn broêr moet 
Soo fal ick volgen 'tgeen u raat my heeft geboden* 



HET 
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HET VIERDE BEDRYF* 
Eerfte Uytkomft. 

Timophanes. Lyfttnder, 



EEn broeder is by my verdaght, en dreygt mijn rijk:l 
\ A 



Maar 'k fal voorfichtigh zijn , in 't quaat 't geen li 
• ftighlijck 
Befteecken wort, en doen 't hem felfs den kop verpletten} 
'k Sal vlijtig op fijn doen en handelingen letten , 
En foo ick iets vermerek , 't geen na verradery 
Of liftigheden fmaackt , dan [al de raferny 
Van mijne toorn , fijn doot befeg'len en volvoeren , 
En om fijn felle wraack te ftuyten , fal ick loeren 
Om op mijn voordcel hem in dit verwoet bcfluy t , 
Selfs voor te komen : min en broederliefd' heeft uyt ; 
Ick fal, ick wil niet meer, na broederpJichten hooren , 
'k Ben ongevoeilijck, [lom, en ftop voor haar mijn'ooren» 
Soo lang Corinthen ftaat, fal ick geenfins vergaan. 
Maar kan Melinte wel tot wedermin verdaan ? 
Lyf'.'k Heb haar, terwij! fy met haar Vader fprack,gevangen,- 
Op u bevel,gelijck ick feyd'. Timoph.'k Sal mijn verlangen 
Nu baalt voldoen , die vrouw genietend' met geneugt. 
Daar is geen Koning , die oyt leefden foo verheugt , 
Als ick, indien 't Meünt' aan weérliefd' niet ontbreke. 
Lyf 't Is nu geen tijr,mijn Vorft.van 't mingenot te fpreken j 
Hier openbaart fich wéér een tweede fwarigheyt : 
Melinte volgde my gewillig , onbefchreyt ; 
Men fpeurd' in haar geficht noch vrees noch ongenuchten," 
Haar oog en geelt was heel geruft j noch klacht , noch 
luchten , 

Vernam ick ; hierom waand' ick , dat gy waart voldaan , 
En dat fy haar genot aan u had toegeltaan : 
Doch ey nd'iijck toonde!* een verborgen mes , en ruckte 
Haar armen flux om hoog , de toornigheyc onrpluckte 

Al 
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Al 'c blinckend' purper van haar bloofend' aangelicht , 
Haar mont befturf, berooft van glans en levend' licht , 
Gelijck een lente-roos, die d'overguere vlagen 
Der dolle winden, en der buyen heeft gedragen , 
Ontverru wt en gefolt, haar (choone glans ontglijt , 
Soo ftont Melinte, toen fy uytborft vol van fpijt : 
„ Gedoog verraders, dat ick my geruft verniele , 
„ En foo gy my genaackt fal my dit mes ontzielen ; 
„ Gaa bootfehapt cfën Tyran, dat een manhafte deugt 
„ Van daag verwinnen fal lijn ongerechte vreugr» 
De Vorft gebie my welck het beft dien' voorgenomen »' 
Om d'ondergang en doot van haar wel voor te komen. 
Tim, Gy hadt veel eer verdient aan my de wreetfte ftraf , 
O moorder van mijn vreugt ! die onbedacht en laf, 
Mijn ziel verwaarlooft hebt, die 'k u foo had bevolen : 
Maar nademaal u geeft toen t'eenmaal was aan't dolen , 
Verbetert dan de fout, waar in gy hebt mifdaan > 
800 fich Melinte doot, foo fu!t gy meê vergaan. 
Gaa foecktgelegentheyt, om haar voor my te winnen ■ 
Verfchaft de min, die gy berooft hebt uyt baar linnen § 
Breng flux geknevelt voor den kereker haar gemaal , 
En dreyg hem, in 't gelicht van haar, te doön door 't ftaa!» 
Verfchrick haar, op dat fy door vrees wat mach bedaren : 
f Enjbo d'ondankbre in haar befluyt noch voort wil varen, 
Volvoer dan d'ord're die ick heden aan u liet , 
Doorftoot Philarcque, en acht haar klacht of tranen niet , 
Doorpriemt dan 't wreede hart van die vervloeckte min- 
En ftervens'allebey, foo blijf ick d'overwinnaar ; (naar, 
Gaü heen Lyfandre. Neen, ga4 niet, fou ick Melint , 
Een fchoonheyt al te waart, vermoorden foo ontlint ? 
O praal der fchoonheyt! doch fchoon ik haar lijf verwinne, 
De ziel volhart nochtans om my noy t weer te minnen , 
Ick moet die wreede, neen ick moet baar noch eens lïen. 
,yf. Sy fal u aanfehijn doch, foo 't moog'lick is, ontvlién j 
Door defe traly kan s' u anders wel aanfehouwen. 
Ick roep haar eens, Melint. 

D Tweed* 



TIMOLEON. 



Tweede Uytkomft van 't vierde Bedrijf. 

Timophmes» Melinte. 

Tim. Roem van alle vrouwen ! ( tronw na? 

\*J Mijn trooft. Mei. Verrader fep, waar foeckt u on- 

Tim. Aanbiddelijcke ziel , ö fchoonhey t (onder ga ! ( gen , 
Mijn welluft en vermaack. Mei. Verkrachter van mijn oo- 
Waar toe verfchijnt gy hier ? is 't om niet te gedoogen , 
Dat ick dees ponjaart in mijn eygen boefem druck ? 
Komt gy tot meerdring van mijn pijn , of tot geluck ? 
Of komtg* ommetuhant te eyndigen mijn lijden? 
Siet gy dan onbevreeft wat rampen my beftrijden ? 
Waant gy dan dat mijn geeft tot tranen fich begeeft ? 
En tot belcherming van haar felfs ontwapent leeft ? 
En dat men billijck om mijn trouwheyt te vetwinnen , 
Het lichaam vangt , en 't hart foo port tot wederminnenj 
Den hemel, monfterdier, die gruwt voor fulck een fout. 
Hef op Tyran , hef op u oogen datgh' aanfchouwt , 
't Ellendig fchoulpel van een vrouw die fich ontzielen , 
En door haar eygen hant haar lichaam wil vernielen , 
Aanfiet ö tyger foo gy daarom hier verfchijnt ; 
Vaar wel mijn lief, vaar wel,mijn levenslicht verdwijnt. 

Tim. Hout op ondanckb're, hout op u eygen lijf te vloecken, 
Ick kom hier gecniïns om Melinte te verfoecken 
Tot die vervloekte moort ! gruwt eer en fcnrik daar van, 
En foo 't geval hier door wil toonen wat het kan , 
En dat gy moet vergaan , of ick , verdoemt u Koning 
Ter doot/k verlaat veel eer den dagh,en rijck en wooning 
Eer d oorfaack van mijn min foo heylloos ga voorby , 
lek offer kroon en ziel aan uwe raferny. 

Mei. 't Waar al te heerlijck voor een monfter foo te fterven , 
Mijn braave hant en kan hier door geen eer verwerven j 
NeenTimophanes, neen, u ondergang moet fnoot, 
En wreet zijn : fy verdient een fchrickelijcke doot , 
Die foo afgrijlPiijck voor elck een is in fijn leven $ 
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Men fiet u fel geficht een merck en teecken geven 
Van u gerechte doot, de hemel die dit fiet , 
Die wapent fich, om wraack te doen van mijn verdriet; 
Wil 't voorbeelt van u endt vry op u voorhooft druckcn , 
Een fchandelijcke doot fal u de ziel ontrucken. 
$imop. Dat die gefworen handt dan daatlijck bier verfchiin , 
Die u fou wreecken, en mijn moorderes fou zijn ; 
Die plaag verfchrikqtay niet, als 't u maar mach behagen* 
'r Verlangen vley t u . en de hoop die ley t u lagen : 
Ay ! laat u wraack toch zijn met heerlijckheyt voldaan , 
Gebict mijn eygen hant, fy fal dien moort begaan , 
Vergun my 't ftaal. Mei Tyran, gy foeckt my te verraden* 
V loeckwaardig monfter, neen, ick ken u wreede daden , 
'k Befpot u (meecken, en u valfche liftigheên , 
Dit heerüjck ftaal 'r geen gy wilt roven van my héén , 
Sal fich niet waden in 't onfuy ver bloet : de tooren 
Van 't heel Connth' heeft u een wreede ftraf befchooren x 
Selfs fal u legermacht, tot uwen ondergang , 
Haar wapens voeren, en den fcepterftaf door dwang 
Ü hant ontnemen, en u doot beftemmen willen. 
Timo.'t Bloet van u maaglchap fal dit onweer moeten ftillen* 
Wel. Het fal u maagfchapzijn, 'tgeen dit verzaden fal , 
'k Voorfegh u, ö Tyran ! 'k voorfegh u wifle val , 
En d'hoop van dit geluck fal d'uytkomft voort volmaken j 
Vertreck bloetdorftige. wilt my niet meer genaken : 
Ick walg van al u reên, vollafters uyrgebraackt , 
Gaa elders bloethont, die gy door u tong vermaackt , 
Gaat elders, en voldoet den ey fch van al de Goden , 
Ü graf is al gereet. Timeph.'t Üw' wacht op mijn geboden: 
Maar fiet ö hemel, fy vertreckt ! ó wreetfte vrouw ! 
Terwijl noch mijn gebedt, noch klaght iets op u trouw 
Vermach, fult gy eens fien, of u mijn toorn kan winnen * 
Het is een voorrecht van een ongemeene minne , 
Dat de verfmader als onwaardig wort gehaat. 
Vertreck Lyfander, en volbreng u Konings raat , 
En geeft my, foo gy kunt, 't geen gy my hebt ontnomen. 

D z Derde 




.iltffll 
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Derde Uytkomft van 't vierde Bedrijf'. 

Timophmes, EfchiUife, 

Tim, \ /[ Aar 'k fie uy t ons paleys de Koninginne komen , 
i V i. O min ! geef dat haar harr uyt 't mijne niet en lees , 
Het vier't welck my verteert : op dat het, als ick vrees , 
Haar vier niet uyt en blufcht ; 6 oorfaack van mijn leven ! 
Maar ach ! wat heeft Mevrouw tot droefheyt aange- 
dreven? 

EfchiJl. U min, mijn Koning, is my al te wel bekent , 
En weet dat foo 'k u vreugr, gy oock de mijne bent ; 
Gy zijt de hoop en trooft van mijn rampfalig leven. 
Maar in 't geluck, 't geen ons de hemel heeft gegeven , 
Zijt gy foo wel mijn fmarr, als blijtfchap of vermaack , 
De ongeftadighey t van 't lot in defe faack , 
Leert my, dat fchoon 't geluck my heeft ten top geheven. 
Het fblve luck u weer den dootfteeck licht kan geven ; 
Haar ftouthey t poogt noch meer : 't gelief fijn Majefteyt 
Dat ick in dit geluck, u met eerbiedigheyt 
De oorfaack open, die my dwingt voor u te vreefen. 

Timoph, Spreeck op mijn ziel. 

hfchiü. Soo lang gy hier noch Vorft fult welen, 

Geeftge elck gelegenthey t tot brouwen van verraat , 
't Zy door onachtfaamheyt of goedigheên, gy gaat 
Te iforgeloos, ö Vorft J ten is niet fonder reden , 
Dat ick u aanpor, om niet onbedacht te treden 
In doots gevaar : u doot vernielt my in mijn bloet , 
Gy weer, mijn Prins, voor wien dat gy u wachten moer. 

Timoph. Mijn broer is meer by my , als die verdachtheyt 
waardig, 

De liefde meer als nijt, wie is foo tyger-aardig ? 
Die foo een trouwe min gedurig aan fou fien , 
En noch verraden. Efch. Goón ! ach ! wilt hem hulpe biên, 
Verlicht hem : want daar zijn twee monfters die u leven 
Verdoemen ; voor de Haat en Afgunft moet ghy beven 5 

Dit 
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Dit zijn de vyanden* by wien 'r, u van den troon 
Teftooten, en ons béfy beflooten is te doön : 
En moog'lijck datfe ons ent, op defè uur wel befluyten , 
En fweeren ons verlies, gy kunt door 't quaat te ftuyten 
Ons rijck verfeeckeren ; en foo u doot by haar 
• Befloten is, foo loopt mijn leven meê gevaar* 
Befchermt my, 6 mijn Vorft ! in 't my den van haar lagen, 
En foo g' u felfs niet acht, verkort gy mijne dagen : 
lek bid den Koning noch om die getrouwe min 
Die onfè zielen bint, verhoor u Koningin ; 
JJeft gy u fcepter, wilt u leven meer beminnen , 
Gy kunt veel fcepters Heer , maar noy t meer levens win- 
Ick bidd' u dat gy noyt als met u lijfwacht gaat , (nen. 
Gy heerfchr, rontom begrimt van dafgunft en de haat. 
Tim. 'k Ontfang de raat wel, die u min my heeft gegeven > 
Maar tegen wien fal ick befchermen kroon en leven ? 
Terwijl ick niemant vrees, de vrees die gy verhaalt , 
Moet ick befpotten, nu mijn glans foo heerlijck praalt.' { 
Wie fou my in dees ftadt daar ick ben overvallen ? 
Corinthen is mijn hof, haar huyfcn zijn als wallen , 
En kerekers, voor elck een wie oock dees ftadt bewoon , 
D'Eerbiedigheyt en vrees verfeeckeren mijn kroon ; 
I Verlaat u forg Vorftin, verlaat u fwarigheden , 
* Verlos u ziel van vrees, wie fou mijn macht vertreden ? 
Gy droomt al waackend', en gy fittert voor een droom t 
't Is feecker dat ick niets van al *t gevaar en fchroom ; 
Al 't geen gy vrecft,fal ick door kracht en raat vermyden : 
Gy leeft, ick oock ; ick heerfch, gy oock ; mijn lyden 
Is't uw', en 't uwe mijn. Maar fchoon Corinthen barft 
Van haat en afgunft, en elck een daar door geparft , 
Mijn kroon en leven met verradery ontmoeten , 
Ick druck de ftadt haar haat en liefde met mijn voeten. 
Ick fal mijn leven wel voorfien voor haar gewelt , 
Ick heb voor fulck gerucht al órdere geftelt ; 
En oock voor al die geen die my verraders fchynen# 
Die my verraden wil, fal felfs als ftof verdwynen j 

D3 'tSy 
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't Sy wie daar ov'rig is, dien fal de door vertreên : 

Maar fier u broeder komt ons nad'ren, gaar gy heen, 
Efchill. De Vorft gelieve voor fijn leven forg te dragen. 
Timoph. De Koningin gelief dees vreefe te verjagen , 

Die haar bedroeft gemoet doet uyt haar oogen fien. 
Efchill. Ick gaa ter Godtsdienft, om die vreefe foo t'ontvliên, 

En om door offer, voor mijn Vorft.de Goön te fmeecken, 

Vierde Uytkomft van 't vierde Bedrijf. 

Timopbanet. Efckiücs. 

Tim, Schilles wel war reên belet u tong tot fpreecken? 
Efch. XL 'k Vrees dat mijn reden u miflehien niet aan mocht 
ftaan. 

Tlmop. Om u te fpreecken, liet 'k u fufter henen gaan ; 
Mijn broeder wil my noch door fijne tucht beftieren , 
En dit betrou ick u : ick kan fijn geeft niet vieren , 
Die laffe veynft fich nu ftaatkundig by elck een , 
En dat mijn heerfchappy tor fchaa ftreckt van 't gemeen j 
Maar gaat Efchilles en beftraft fijn dolligheden , 
Verhaal hem 't ongeval, 't geen hy fich felf fal fmeden ; 
Hy dwingt my dat ick fijn verwaantheyt ftraffen moet : 
Maar fiet daar komt hy tot ontroering van mijr\bloet. 
Sal ick hem voort van hier doen wech gaan door mijn 
rooren ? (hooren. 
Neen , 'k (al hem eens voor 't Ieft , en dan niet meer, ver- 
Vijfde Uytkomft van 't vierde Bedrijf, 

Timoleon. Timopbtmes. Efchilles» 

Timd. \ ft Yn broeder , want die naam is my noch toege- 
1V1 ftaan , 
Indien u defe naam aan 't harte noch kan gaan , 
Soo die noch niet uyt u geheugen is geweecken , 
Gedoog dan dat mim ziel bedroeft.u wat mach fmeecken, 
Verhoor mijn vrientfcbap. r//w/>.Neen,mijn oor is al ver- 
faat a Ick 
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lek weet wat ong'luck my van u te wachten ftaat. 
De rijt vertoont hier van elck oogenblick een teecken , 
Gy durft van 't peen ick doe met imaat en lafter fpreecken, 
En wijl dat fich 't geluck heel op mijn zijde voegt , 
Vertoont gy dat gy dan foud wefen vergenoegt , 
Wanneer ick fcepterftaf, en eer, en kroonsieraden , 
Uy t dwang van u verraat fou afftaan ; die gewaden 
Die ons de Majefteyt der Koningen vereert , 
Verlaten fou, en van u haat wou fijn verheert , 
Als ick den throon verliet, en fware flavernyen ^ 
In plaats van 't Koningrijck, aanvaarde, dan fou 't Iyen 
Van u haaft eyndigen, dan fou Timoleon 
Met valfche vreugt aanfien het daghlicht van de fon ; 
Gy feght dat ick de Goön en menfehen tïaam verrade , 
Dit is de vreugt, waar meê gh' u vrientfehap wilt beladenj 
Ick wenfeh veel liever dat u min my noyt genaackt , 
Dewijl u ziel daar door onmenfch'lijck wort gemaackt. 
Jimd. Gy waant bemint te zijn van die u vreeflijck haten , 
De raat van vleyers die bevleckt u naam en ftaten , 
Wie heeft dien fcepterftaf die gy onwaardig fwaayt , 
U toegeley t ? wie heeft u ziel daar meê gepaayt } 
Corinthen heeft u niet verkooren tot haar Koning , 
De hemel heeft u niet verheven tot dees krooning ; 
. x Gy waant dat gy die hebt gekregen door uw fvvaart , 
Gy hebt geen recht waar doot gy 't Koningrijck aanvaart, 
Als dat gh' u reeckent in 't getal van veel Ty rannen. 
Timop, 't Is waar, Corinthen heeft die naam dus lang verban- 
Sy heeft noyt Koningen of Opperheerfchappy, (nen, 
Als mijne Majefteyt gekent : ick heb aan my 
Den eerft die waardigheyt gebracht.en my doen kroonen, 
Men konmijn oorlogsdeugt met minder eer niet loonen j 
Een kroon en fcepter moft my worden toegeley t , 
Indien men eeren wou mijn dapp're moedigheyt. 
Ga heen jalourfe geeft, hout op van my te tergen , 
Of u baldadigheyt fel my noch foo veel vergen , 
Dat ick bctoonen fal wat mijn gebiet vermach , 

D 4 Ick 
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Ick voer rechtvaardig op dees troon het hoogft gefegh j 
'k Regeer een borgery, dien ick haar lijf en leven 
En goet, en ftadt, byna verwoeft, heb weêrgegeven j 
Siet eens re rugh op 't geen de fnel-verloopen tijt 
Aan elck vertoont, hoe dar, ten trots der bitfe nijt t 
De braaffte helden, dies' in Grieckenlant oy t fagen , 
Bemint a!s Goden, en gevreeft als donderflagen , 
Manhaftig, dapper, en kloeckmoedig in 't beleyt , 
Haar felfs de rijeken, als ick, hebben toebereyr. 
Die dapp're Vorftcn hebben lant en Koningrijcken , 
En 't grauw.en Heeren, voor haar moedigheyt doen wijc- 
En kroon en fcepter aan haar brave naam gehecht, (ken* 
lek lal het voorbeelt van die Princen, tot mijn recht , 
p t Geen ik tot 's Konings kroon en regten heb,gebruycken, |U 
De naam eens Konings fal Corinthen op doen luycken ; 
Ick heb my felfs gekroont , 't is waar ; maar onfè macht 
Is meeft vermeert door 't geen de ftadc heeft toegebracht. 
Timol. U wreetheyt die beftaat meeft in ondanckbaar leven j 
De Vorften, door wiens hulp gy zijt ten troon verheven , 
En die n gunftig zijn, verdruckt u wreeden aart , 
Gy wilt hier heerfchen en verwoeft het al door 't fvvaart ; 
Gy zijt ons Prins niet, maar de wreetfte der Tyrannen. 
Swijgt van 's ftadts glory, w r ant gy hebtfe felfs verbannen; 
Sou fy getrouw zijn, die haar doet noch trouw noch eer > 
Geef aan u Vaderlant hun eerfte vryheyt weêr. 
vSoo fal een Heldennaam ueeuw op eeuw verlichten , 
Verlaat des Konings naam, die gy foo loos verdichten j 
Aanvaart u eerfte weer, foo fa! u eer en naam 
Alom verh^rJijckt zijn door d uytroep van de Faatru 
Vergaapt u welvaart niet aan losgegronde troonen , 
Dwingt u de heersfucht, foo wilt u gebiet vertoonen t 
En overwin u felfs j vernedert fich u ziel , 
Dan kon 't gebeuren, dat u 't rijck te beurtc viel : 
Gy fult in al u tijt niet fchoonder zegepralen , 
Dan als gy van u felfs vidtory fult behalen ; 
En als u trotfe ziel tot ootmoet kan verftaan # 

Ach 
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Ach broeder! volg mijn raat.TMw.Houd op van fulx te raan. 
Taw/. Wel vorder ick dan niet met raden of vermanen? 
Stort ick vergeeffe klacht en vruchteloofe tranen , 
Op u verfteendeziel ? De hemel fiet dit al , 
En kent mijn fwarigheyt en droevig ongeval ; 
Ick hou dan op om u door reden te bepraten , 
U macht is machteloos, gy moetfe wel verlaten. 
Timoph. 'k Verdraag niet langer al die lafter en die (maat 4 
Vertreckt boosaardige, fbo gy u lijf niet haat , 
Vcrtreckt indien gy niet mijn gramfchap wilt verkoelen. 
TimoU Sou ick dan wijeken. 

Timoph. Kom, mijn toorn fal u doen voelen, 

Wat ti vergeefïë beê op mijn gemoet verwint. 
Timol. Wat oorfaack hebt gy, om u broeder foo ontfint 
Te. haaten, gy behoord' hem liefd' en min te toonen , 
Die u ren dienft eertijts mijn bloer niet wou verfchoonen , 
Maar heb het ftroomend' uyt mijn aders uyrgepur. 
ïïim. 'k Vergeet die weldaat, als die voor mijn rijck onnut 

Met u eerbiedigheyt verfterfr. TM. Wat hoor ik Goden? 
Tim. Mijn ziel die weet wats' in dees tijden beeft van noden. 
TimoU Gedenck dat Grieckenlant u wreetheyt oock gevoelt, 
Denck dat dit moedig volck, by wien den oorlog woelt , 
De ftadt Corintben aan u wreetheyt fal ontwringen , 
kn haar grootmoedig heyr kan licht u machten dwingen. 
*t Vermaart Corinthen is door u baldadigheên 
Haar vry heyt quijt, en heeft de grootfte fmaat geleên , 
Haar voorrecht is haar al door u gewelt ontnomen. 
Vim, Ick kan mijn toornigheyt nu vorder niet betoomen. 
Efch. fiigbjes* Berey t u vrinden. 

iTimopb. Ha verwoefter van mijn rijck ! 

Ontrouwe broêr. TimolM\]n broêr.ick bid u vriendelijck 
Verhoor mijn beê, dewijl 't mijn laatfte beê fal wefen : 
Bevrijt u Vaderlant. 
ZTimopb. Neen, 'k Iaat my niet belefen , 

Eer fterf ick, eer 'k my van u ongewrooken laat. 
WmoU Wel an dan, ick verlaat u onbedachten raat. linnen* 
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Timoph» Verlaat gy my ? ö Goón ! hy dreygt my te verraden, 
Dat woort voorfeyt mijn va], dat woort verraat u daden. 

Efch.ficbjes. 't Is waar, en 'k fie het endt al van n tyranny. 

Titnopb. Verlaten, Goden ! Ha die réén ontftellen my : 
O woefte tyger ! fiet wien dat gy hebt verlaten , 
Hy Tal ftracks fterven met fijn hulpers die my haten. 
Kom volgt my. Efih. Groote Goón! hoe ylt hy onbedacht 
Sijn eygen doot te moet : Efchilles toont u kracht , 
En volgt dien wreeden Vorft,om hem terftont t ontzielen, 
Soo wort hy felfs vernielt, die 't alles wou vernielen. 

HET VYFDE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

Melinte voor de traliën van de gevanckenijfe. 
't (~*s Edruysder wap'nen'tgeenick hoor maackt my be-* 
VJ vreeft, 

\ Schijnt of Corinthen heel in oproer is geweeft : 

Maar hemel! 'k fie mijn ziel/k fie mijn Philarcque komen, 

O fchouwfpel al te wreet I 

Tweede Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Thilarcque geboeyt, Lyfandre. Melinte, Eentrop foldaten. 

Tbil. \ A Yn Hart ! 't is voorgenomen , 

1V1 Om door een felle doot ons eeuwig ziel verbont 
Te fcheuren, en die min, die nu met hart en mont 
Van ons foo heyliglijck geviert is, te verbreecken. 

lyf. Melinte, fie u man, voor wien gy noch kunt fpreecken , 
Gcbiet maar foo gy wilt, 't uytvallen van fijn lot , 
'c Sy doot of leven, hangt alleen aan u gebot. 
Beraat u kort Mevrouw, kan u firn doot behagen , 

i Soo fal Philarcques hooft van 't lichaam afgeflagen , 
V W ey fch voldoen : foo niet, gebie dan dat hy leev , 
En 't zy Melint' aan ons dien ponjaart weder geev', 



TREURSPEL. yo 

Die ons u gramfchap heeft ontruckt,foo moet hy fterven, 
AI fbchr u voorbeê hem het leven te verwerven. 
Mei. Verkies dan foo gy wilt Philarcque, ay, voort verkies ! 
Gebié welck u gevalt mijn leven of verlies 5 
Het (laat aan u. 
fbil. O neen ! mijn vreugt, gy fair gebieden 

Het is in uwe macht, dees blixem fel tontvlieden , 
Belaft my foo gy wilt mijn leven of mijn doot , 
lek ben gemoedigt om Meünt' in vreugt en noot , 
In 't licht of ondergang voor eeuwig re verfellen. 
Mei. Melinte fal fich dan naar u verlangen ftellen , 
lek ken u wil en hart, mijn licht, 't welck ongeruft 
In 't affijn van fijn gaa, ter doot fon fijn beluft ; 
Soo haat ick 't daghlicht, foo ick 't fonder u aan r chouwe , 
Ons lot is vaardig, laat u forg en vrees verflouwen , 
Ons bloet befoetelt doch een tijger en Tyran , 
Maar die ons eer en naam geenfins bevlecken kan ; 
Kom laat ons eer de doot als fware mifdaat volgen , 
Treê toe Philarcque; want hoe dol of hoe verbolgen 
Den Koning raas, ick fal de doot voor mijn gemaal 
Terftont gaan fmaacken : gaa beproef gy 't wreede ftaal 
Voor u Melinte j fchoon ons lichaam fcheyt, de zielen 
Die gillen haaft vereent weêr by malkander krielen ; 
Den Koning dacht ons, door het d reygen van ons ent , 
Bevreeft te maacken, maar het fwaart ons roegewent , 
Om uw' en mijne naam niet god'loos te bevlecken , 
En kan ons niet, als tot ons hoogfte goet, verftrecken : 
Sijn dolle gramfchap en geweit vervaart ons niet , 
Aanfie Philarcque. 

iI>ht l' Houd op .' gy meerdert mijn verdriet , 

Philarcques geeft fou in een dubb'le wreetheyt fmooren , 
Indiens haar eygen hart moft tweemaal fien doorbooren. 
Wel. Vergun my doch die eer, dat ick de eerft' vervaar. 
Mtl. Gybeuls belet haar dit, doorfteeck mijn hart voor, 
t haar. 



Derde- 
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6o TIMOLEON. 

Derde Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Efihiües. Lyfandre. Melinte, 
Efchil. (~> Y leeft in vryheyt. 

Lyf. vJT Wat geraas komt ons hier nader. 

Efchil. Hy heeft fijn loon al weg dien gruwlijcke verrader , 

Sijn wrectheyt is geftrafr. Lytëoo neem ick dan de vlucht. 
Mei. Wat blijde vreugt ontfangt mijn ziel uyt dit gerucht ! 
Thil. 'k Heb noch geen feeckerhey t hier van in mijn gedach- 
ten , 

O Vorft Efchilles, dit was buyten ons verwachten , 
Is dien Tyran ontzielt ? Efcbil. O ja ! roept vryheyt uyt , 
Roept vry hey t voor elck een,dat 't volck een raat befluyt. 
Den Koning is door ons vermoort : al fijn verwanten , 
Die tegens onfe wil fich met fijn wreetheyt kanten 
Die fijn gevlucht, kom voort, en volgen wy haar na , 
Tot ftraf van haar, en dat de vryheyt niet vergaa. 

Vierde Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Timoleon. 

Tim. TT Frgeefs, Timoleon, focckt gy de naare boflchen » 
• V U mifdaat kan doch door berouw niet afgewof- 
fchen , 

En fuyver fijn, ó neen, s'is altijt aan mijn fy , 
Mijn broeders naare fchim verlcheen terftont aan my , 
Soo bleeck en yflelijck. dat ick daar noch voor fchricke , 
Sijn lichaam droop van bloet, met neêrgeflaage blieken , 
En heel bebloede mont fprack hy my bevend' aan : 
Verwoede breer, waar heen t fiet wien gy hebt verraan* 
Onmenfch'lijck hart, feg op, wat monfter heeft u finnen, 
„ Wat tyger opgeftooekt, dien dootflag te beginnen ? 
„ Wee broedermoorder ! barft van onverdulde fmart 

Timoleon gy gaaft den dootfteeck aan mijn hart , 
„ O goddeloos bedrijf! om vryheyt te verkrijgen , 

„Hebt 
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'„ Hebt gy u niet ontfien u broeder te doorrijgen , 
„ Ogruwlijck hart ! gedcnck datgy u broêr verliet, 

Gedenckt dat u geweer u eygen broêr doorftier. 
O waarde broêr ! foogy na ray had willen hooren , 
Dees hant had noy t gedacht u lichaam te doorbooren 
Al had de hemel en de Goden 't my geboön , 
*k Had noyt befloten om mijn broeder felfs te doón ; 
Maar gy verachten my, en wout naar niemant Juyft'ren , 
Gy voert in 't quaat Hechts voort: gy deed u Vorften kluy- 
ft'ren; 

U wreetheyt dwong my om u vonnis toe te ftaan , 
Had ick u niet verdoemt, gy had het my gedaan : 
Gy hebt die wreed e moort felfs foecken te volbrengen ,' 
En had ick 't niet gedaan , gy hadt mijn bloet doen plen- 
gen» 

ia Den hemel toont door een rechtvaardig nootlot, dat 
vi i D'onnoos'le wort befchut, de wreetheyt afgemat, 
ü Goden ! 

Vijfde Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Efcbi/leu Timoleon, Ortagores, 

Efch. \\7 El wat mag den Prins van ons verjagen ? 
lm. Ick vlucht Elchilles om mijn ong'iuck te bekla- 
gen. 

Efihil. Schep moet helthaftig Vorft , gy dwaalt foo g' u ver- 
flaat, 

Hoe hebt gy dan berouw van een manhafte daat ? 
Gy kunt u fier gemoet tot braver noyt vermanen , 
G'onteert u moedigheyt in 't ftorten van u tranen , 
Gy wint door defe daat de herten vali 't gemeen , 
Van menfchen en van Goón : Corinthen niet alleen l 
Maar 't heele Griecken fal u om dees weldaat prijlèn , 
Men fal haaft tempels en altaaren op fien rijfen , 
Ter eeren van den Vorft, die 's rijcks verloifer is. 
De werekfal u naam in haar gefchiedenis 

Voor 
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62 TIMOLEON. 

Voor eeuwig roemen, en als ons nakomelingeri 
Dees weldaat fien, fal elck u eer en glory fingen , 
Verfeit ons en ontfang* uw opgedragen eer. 

Sy bieden hem kroon en fceptcr. 
TimoL 'k Veracht die glory, en ick minfe nimmermeer, 
Die aan mijn eer gedenckt, moet van mijn mifdaat fpreeo 
ken: 

Een knagend' ongediert komt my mijn hart doorbreeckenè 
Efchil. Manhafte Prins, betoom en matigt doch u druck , 

Soo gy dees ftadt beklaagt, geniet gy geen geluck. 
TimoL Mijn doode broeder die vermaant my om dees tra* 
ncn , 

Soo hy gefneuvelt waar in 't midden van de vanen , 
Die hy ten dienft van u Corinthen had gevoert , 
Dan lou ick door fijn doot niet blijven foo ontroert ; 
Soo hy fijn ziel maar had geoffert voor 's lants vryheyt * 
Dan fou 'k fijn nootlot eer verkondigen met blyheyt. 
Dan fou ick de fortuyn die my den rug nu bier , 
Niet eens beklagen : maar helaas ! tot mijn verdriet t 
Sal ick de naam altijt van broedermoordcr dragen ; 
O Goón ! waarom ben ick geboren tot dees plagen ? 

Bfcbil. Maar wie berooft u van u kracht ? 

Timol. Ontrouwe gy f 

Efchilles ick verlies noch moet noch raferny ; 
Maar bad ick fo vee) kracht, dat ik kon weêrftant bieden* 
Aan 'tonweer 't geen mijn ziel ibeckt , en niet kan ont* 
vlieden , 

'k Befchreyde dan noch niet de fchipbreuck van mijn ziel f 
Waar door dit onweer en verdriet my overvieL 

Sfi bil. ick liet u tranen toe, 'k liet u weemoedig klagen > 
jndien wy 't endr van ons geluck en moeyte fagen ; 
Maar fiet wy moeten fien om \ onheyl te weêrftaan > 
Gy hoorden om dees reên, van tranen af te gaan. 

TimoL Indien Corinthen noch bevreeft is voor haar lyen $ 
Gaat heen Efchilles, wik oock voor Corinthen ftryen , 
Bewijs u vadcrlant duy tvoering van u plicht , 

En 
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En 't zy gy 't doet of niet, vertreckt nyt mijn geficht. 
'JEfchil. Gy dwingt ons dan, ö Vorft ƒ om u foo te verlaaten. 
T*W.-Gy doetmy dienft hier meed', ick fal u anders haaten, 
Ortag. Verlaaten wy den Vorft in fijn mismoedigheyt ? 
Efchil. Hy heeft verdriet by ons, hy dient alleen geleyt. 
Timol. Ach groote Gooden, waar hebtgy my toe gedwon- 
gen ? 

Dien ick bewaren moft, heb ick ter doodt gedrongen, 
Gins naackt mijn moeder, 't is geraden dat ick vlie. 

Sefde Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Demxrettc» Timoleon. 

Dtm. TT Ola misdadige, vlucht niet nu ick u fie. 
Timol. tl Moogt gy Timoleon noch fpreecken ? 
Dtmxr. 'k Moet u mijden, 

Vercreckr. 

Timol. Kunt gy dan mijn geficht niet langer lijden ? 

. Demar. O neen verrader, hoe verdraag ick dien het beft , 
Die 'k heden feller vond a!s d'allerheetfte peft ? 
Die fich noch heden foo uyrfinnig dorft vertooncn , 
Als 'c wrectfte monfter/t geen noch vee noch menfch ver- 
fchoonen , 

Maar 't al verflinden wil, ick fal dees gruwfaamheên 
Nochtans vergeeten, en weêr met 11 t'famen treên » 
Mits dat mijn ongeval my in u byzijn doode, 
Treê toe Timoleon, voldoet de helfche Gooden , 
Opoft'rend' aan haar rijck een moeder en een broèr. 
Waarom genaackt gy niet ontrouwen ? kom volvoer 
Uw dolle raferny, laat oock u moeder fterven ; 
Laat oock dees borft u poock, dit hart u mes verwerven. 
Dit hart, 't geen gy berooft hebt van fijn hoogfte vreugt , 
Die 't bloedt hebt van mijn bloedt gefoopen met geneugr. 
'k Sie, dat ick in dees moort, die yder fal verdoemen , 
Timoleon mijn foon, en oock mijn beul moet noemen. 
Dit zijn de vruchten van een rafend' ongediert , 

Die 
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$4 T I M O L E O N. 

Die 't dappere geflacht van ons geheel ontfiert» 
TimoL Mevrouw befchuldigt vry , maar wiltmyöock ve£ 
hooren , 

Tot mijn ontfchuldiging, neygt oock u lijtfaam' ooren , 
't Geen ickgebeeden heb, is vol gerechte reên j 
Men moet fijn broeder, ja fijn vader om 't gemeen , 
Sijn fufter, vrouw en kint, ja eygen moeder haaten , 
Ten dienft van 't vaderlandc moet gy haar al verlaten, 
't Was voor de vry heyt. 
X> em , Hoe / datg' ons foo fchelms verriet ? 

Toen gy u broeder, dien manhaften Vorft, doorftiet , 
Betoond' u hoogmoet, dat gy foud een fchrik verftrecken 
Voor d'heele wereldt, ja u ielfs, fich te bevlecken 
Met broedermoort, fijn Vorft en broeder felfs te doon ? 
Wie hoord' oy t wreeder ? wel, verdragen dit de Goön > 
Men fiet het bloedt befmet,en tegens 't bloedt verbonden, 
Wie durft weer minnen , daar de min dus word gefchon- 
den r 

lek ken u loosheyt en vervloeckte jaloufy , 
D'eergierigheyt verfeit met dolle raferny , 
Bewogen u gemoet, om op dien tbroon te hopen , 
Die u vermaarde broer door oorlogsdeugt moft kopen , 
't Rijck, 't geen rechtvaardig aan u broeders dapperhey t 
Vergunt was, hebt gy u door moorden toeberey t. 
Kom fiere borgery, vang aan dien helt te kroonen , 
Kom wilt dien moordenaar met wreetheyt weêr belonen, 
Die in het grootft' gevaar, tot voorftant van fijn rijck , 
Sich felf, noch fijn gelhcht ontfien heefr: kom geeft blijck, 
Dat hy ó borgery, in plaats van u te vrven 
Van dienftbaarheyr, u hals met fvvaare ïhvernyen 
Verdrucken wil, gy vlucht uyt 't een in 't ander quaat , 
Verheft gy een Tyran, gedenckt dat 't a niet baat , 
Wijlg'eenlafhartigen krijgt vooreen dapp'ren Kening 
Dien hy verft iet, in fchijn van ongerechte kroning. 
TimoL Op dat mijn broeders doodt u niet te /eer verdruck , 
Gedenck Mevrouw, dat ick geniete dit geluck , 
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Dat gy mijn moeder zijt : wilt doch mijn eer befchar- 
men. 

Demar. Uw eer verrader, die door u verwoede armen 
U broér ontzielde? maar, dat my het meeft verdriet , 
Is dat ick baarende u noch in 't leven liet. 
Helaas ! de droef heyt jaagt en volgtm' aan alle kanten , 
'k Betreur 't verlies der dood' en levende verwanten. 

Sevende Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 



Philarcque. Demarette. 



Meltnte, 1 tmoleon. 



Phil. TN t endt, hier vinden wy dien noytvolprefen helt , 

i O eer van Griecken, en bedwinger van 't gewelt 
Dem. Dien bröederbeul ? 

O roem van 't Vaderland t 

Men * Diens krachten 

Ons leven bergde. 

Maar die 'c mijne weer verfmachten. 
Mei. Trooft der verdruckten. 

Demar. ^ En, ö oorfaack van mijn pijn 1 

HU. Indien er, Pt ins, nu een gelijckenis fou zijn 

Van u verdientten, en van 't geen wy weêr beloonen , 

Soo blijven wy verplicht voor eeuwig aan u krooncn. 
Demar. 'z Is noch te weynig, dien verraader om dat feyt 

Te offren aan den brant van onfc toornigheyr. 
Mei. Wy fijn u, braave Prins, ons eer en leeven fchuldig. 
Demar. Is dan den hemel over 't quaatdoen foo verduldig? 
Philar. 't Is ons onmoog'lijck te volprijfèn uwe daan. 
Timol. De heele werelt'klaagt Timoleon a aan ; 

Houd op Philarcque , ick bidd', houd op mijn eer te roe- 
men , 

Houd op, mijn vreugden met mijn droef heyt tïaamte 
noemen ; 

U ziel die is voldaan, en daarom fucht mijn hart • 
U vreugde en u geluck verdubblen mijne fmart; 
Al u verheuging kan ick op mijn fouten voegen , 

E Ver wij- 



I 
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66 TIMOLEON. 

Verwijting op verwijt, en droefhcyt op mijn wroegenJ 
Dana; Gy lpeurt hier uyt den toorn der Gooden en haar 
haat. 

limol. Dien ick geluckig maack, veracht my in mijn ftaat , 
£n die mijn voetltap kuft , daar voor moet ick nu fchric- 
ken. 

ThiU O Gooden / wie had dit gedacht? 

Timol. AH' ogenblicken 

Vermeerdert fich mijn pijn, van droef heyt fplijt mijn hart, 
O Gooden ! mindert doch mijn doodtfchrick en mijn 
fmart. 

Daar komt de Koningin, 'k fal haar geficht ontvlieden. 
T>em. Vertoeft moordadigc : dit hof verfchuylt geen Heden, 

Die foo verduy velt op haar eygen maagfehap wo£n. 

Dit hof en fal geen fchelm in fijne vlucht voldoen ; 

Vertreckt ondanckb're, en ontfiet my te genaacken. 
riOTo/.Gedoog ook moeder dat men u met trooft vermaake. 

Achtfte Uytkomft van 't vijfde Bedrijf. 

Efchillife. Demctrette. Timoleon, Melinte. Menander, Fhilftrcque. 
Hfch. T> Edroefdc moeder , meugt gy dien tyran noch fien , 
Jö En met hem fpreecken , en de doodt dan noch ont- 
vliên. 

Vemar. 'k Verdraag voor 'tlaatft noch fijn geficht: en 'k heb 
door klaagen 
Sijn gruwelijcke doodt hem leelijck voorgedraagen. 
"Efch. Het is te weynig tegen foo een monfterdier 
Sijn ftem en oogen flechts te wap'nen ; waant gy hier 
Door klacht en weenen dien vervloeckten te verfachten ? 
Tot ftraffen van dien moort, is meer van noode als klach- 
ten : 

Hier dient ons wapentuyg, een mes of droevig fwaart ; 
Sijn woeft gemoet, Mevrouw, en is geen traanen waarr. 
Men wreeckt door handen, 't geen misdaan is door de 

handen, , 

Help* 



M 
pij 
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Helpt gy mijn raferny in vryhey t, hem in banden. 
Verrader fterft terftonr, foo gy niet wedergeeft 
Een man die my u wreet gewelt ontnomen heeft. 
Timol. Helaas! hoe wordt mijn hart gequetft door lulcke 
reeden. . 
Houd op Mevrouw, en fchelt den Vorft met als een 

wreeden , 

Sijn eygen ongeval heeft hem genoeg belaan , 
Sijn misdaat is te veel geftraft : heeft hy misdaan 
In 't ftraffen van een Vorft die Griecken had verraaden ? 
Aan die de wreettte doodt verdient had door misdaden : 
Sijn eet, fijn moeder, ja fijn eygen Koningin 
Had hy verraaden, 's rijcks en 's volcks geduchte min 
Verfmaade hy, hy heeft my fien doen door fijn klachten , 
Dat hy u fchoonheyt doch godloofelijck verachte , 
En dat hy 't laffe hart, 't geen u nu fmaat aandoet , 
Had opgeoffert aan fijn geyle minne-gloer. 
JLfchil. Was hy dan ontrouw,en had hy ons min gefchonden? 
O hemel aan wat huys hebt gy mijn trouw verbonden ? 
Gy maackt my gemalin van die mijn min verliet ; 
Gy maackt my fufter van een die fijn broer doorftiet. 
G'ontruckten hem genoeg aan my , moft g' hem noch 
dooden ? 

'Moft hem een broeder dan verraan door u gebooden ? 
Al mind' hy anderen, al haate hy fijn vrouw , 
Door tijdt en reeden fou den Vorft wel tot fijn trouw 
Weêrroepen fijn : maar ach .' hy kan nu niet verrijfen , 
Hy leydt verfoncken in fijn graf, waar voor wy yfen. 
O onverbeeterlijck verlies ! rampfalig wijf / 
Konick hem niet behoên voor fulckecn fnood bedrijf. 
Waar fijn de krijgsliên nu ? waar fijn de huys-genooten ? ^ 
Men ginck ons van fijn pracht en glory meed' ontblooten: 
't Is alles met hem doodt, en uwe wreetheyt deê , 
Dat ick ellendig ben : ja 't is uw wreetheyt meê , 
Door u heeft hy fijn broer bet levens licht benoomen , 
Door u Melinte, ja, door u is 't toegekooment 

E 2 O wree* 
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<S8 TIMOLEON. 
O wreede tygerin ! te fnood voor mijn geficht. 
lek fal u, waarde lief, niet wreecken, neen u plicht 
Had gy vergeeren; maar 'k fal door dit mes oock woeden, 
lek fal my ftraffen, om mijn fchoonheyt te vergoeden : 
'k Vergiet mijn bloedt dan, op dat ick mijn traanen fpaar , 
Op 't droevig lichaam van mijn Koning, die door haar 
Vermoort is, fal 'k een end gaan maacken van mijn pijnen. 
Soo fal mijn droefhey t en mijn fchant en toorn verdwij- 
nen. 

Men. Helaas ! Melinte, Wat beftrijt ons ramp en quaat. 

Vem >r. Roemt heden op u eer en brave heldendaat , 
U broer, Timoleon, die voorn ftaal moft bncken , 
Dien gy bet leven d ot ft door u geweer ontrucken , 
Wor Jtnugevolgr van fijn manhafte gemalin , 
Die fich ontzielen wil, voldoende foo haar min. 
Ênfietj n moeder fal het felfde fpoor betreeden ; 
Ga heen ontaarde foon, mijn toorn vervloeckt u heeden ; 
Gy hebt geen moeder, en die gy wel eerrijdts had , 
Die hebt gy rftet het b'oedt van haaren Toon befpat j 
Gy fijt nu d'oorfiack dar mijn leven foo fal enden. 
Verrader nadert niet, offoogy u wilt wenden 
Tot fterven, foo fal ick u noch voor 't laatft' gebiên , 
Dat gy 'r rampfalig eynd van Demarett'komt fien. 

1'imol. Waar fal mijn toevlucht zijn ? waar fal 'k mijn woning 
kiqfen ? 

Waar fal ick leven ? of waar fal ick 't licht verliefen ? 
Ivlijn lot is al verdeelt, ick weet niet waar mijn doodt 
Befchooren is, of waar ick leven fal in noot. 
Aanfchouw mijn broeder, ay, aanfehouw tot wat benou- 
wen 

U broer Timoleon dien moorder, dien ontrouwen 
Gebracht zy, kom befte mijn jammer en verdrier. 
ThiL Hoe, luyftert dan de Vorft na fijne plichten niet ? 
Sijn dan u plichten foo gevallen uy t u finnen ? 
Die u vermaanen, datg' u vaderlandt beminnen , 
En voorftandt bieden en behulpfaam wefen moet , 

Al 
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Al waar 't fchoon met verlies van 't aangebooren bloedt ? 
Timdé Ach ! mijn Philarcque, ach ! die moort die 'k heb be- 
d reven , 

Die doodtfteeck dien ick dorft mijn eygen broeder geven, 
Dat 'k voor u vryheyt, en s volcks vryheyt heb gedaan , 
Betuygt my klaar genoeg, wat moort ick heb begaan. 
Ick weet, mijn droef heyt fal voor u onwettig fchijnen , 
En dat mijn glory door mijn droef heyt fal verdwijnen. ; 
Maar wijl 'k een broeder, die Corinthen tot tyran 
Verftreckten, ons een beul, een gèyle minnaar van 
U gemalin, niet kon in fijngebiet verdragen ; 
Sal ick dan ongeftraft dus endigen mijn dagen ? 
Heb ick hem durven doön om fijn verwoet gewelf ? 
Wel fal die moort dan tot verfoening zijn geftelt ? 
O neen, kom wroeging,kom geweeten,kom wilt wreeken 
Een broer, wiens ondergang door mijn verraat befteeken, 
En voort volvoert is, komt en wreeckt my van mijn haat, 
En ftraft mijn misdaat, ftrafc mijn moorden en verraat. 
Ach ! al te laat berouw, vergroot mijn bitter wrocgen , 
En ftraft door mijn verlies , 't geen door mijn ongenoegen 
Verlooren is : maar ach ! waar dient de wanhoop toe , 
Weet ick dan feecker dat't mijn broeder was : wel hoe , 
Een broer fal immers met fijn broer de f pot niet dry ven , 
Een ware broêr fal in fijn trouw voiftandig bly ven , 
Een oprecht' broêr verlangt noy t na fijn broeders doot : 
Hy dreygde my nochtans in dafgronts nare fchoot 
Te lenden, en ick moft fijn raferny fteets vluchten ; 
Hy achte't klagen niet, en fpotte met mijn füchten. 
'k Had anders riiet geftemt tot fijn beklaaglijck endt , 
Noch 't vaderlant, noch gy foud my tot die elendt 
Door raadt of liftigheyt niet hebben konnen dwingen ; 
Hy had my dan bemint, ick hem voor alle dingen. 
Maar ach ! 'k bedrieg my, en mijn moeder nat befchreyt , 
En een bedroefde vrouw, die voor mijn voeten leyt , 
Een eygen broêr ontzielt, verraan door d onderdanen* 
pit zijn de vruchten, van dat ick door u vermanen 

E 3 Bewo n 
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Bewogen, voor dees ftadt en vryheyt heb gewaackt ; 
Gy borgers die 's 'r gevvelt, datm' uy t u vry heyr naackt 5 
Gy hoort te leven, en my moet het leven rouwen ; 
lek heb u bloet bewaart, en 't mijne op doen houwen 5 
'k Heb 't al gewonnen voor u ftadt en vrye ftaat , 
'k Heb 't al verlooren nu mijn broeder ondergaat, 
'k Ontvlucht Corinthen dan, en fal dees ftadt verlaten , 
Die ftadt om wien ick moet mijn eygen moeder haten , 
Die ftadt om wien mijn broór door my gefneuvelt is , 
Die ftadt voor wien ick laat mijn felfs behoudenis, 
'k Verlaat Corinthen, daar geen trooft voor mijn elcnden 
Gevonden wort, daer ick mijn leven niet kan enden : 
Ick foeck een doot , waar door ick eer en roem verwerv' ; 
Ick foeck het bofch, op dat ick daar npch eerlijck fterv'. 
Ick foeck een eenlaam wout , daar wild' en woefte leeu- 
wen , 

Daar tygers , elck om 't feerft verhongert , vreeflijck 
fchreeuwen , 

En 'k hoop dat noch hier na van haar fcheurfiecken aart , 
Mijn lichaam dit geluck en gunft fal zijn bewaart , 
Dat fy een moorder van fijn broer verfcheuren fullen , 
Op dat die plaag de ftraf van mijne moort vervulle. 
Men. 't Is al te droeven lot voor foo een moedig helt. 
I'hiUr. Ick voel dat fijn verlies my oock ten deele quelt. 
Kom volgen wy dien Vorft, op dat hy 't niet volbrenge , 
En 't edelmoedig bloet foo fchandelijck niet plenge : 
Kom vader, kom Melint', en volgen wy hem na , 
Op dat hy in het bofch foo deeriijck niet verga- 
Ai^. De Goden, als ick hoop, die fullen hem bewaren : 
Men fal, tet eeren van den Vorft, noch hoog' altaren 
Oprechten ; offerend' den Prins Timoleon , 
Die voor 's lants vryheyt fijn ellendigheén begon. 

ü Y T. 

VER- 
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VERTOONING. 

Hier krijgt Timoleon de Grieckfche Iqcon op V hooft , 
En ? alias loont den Vor ft getoet ft door broeder fchennis. 

Men ftet de deugdemey verbltjt>'t geivelt berooft 
Van-kracht, de Koningin vervreemt van rechte kennis , 
De hoffchaar opgetoyt, haar dapp 'ren Vorjl begroeten. 
Wie 't Imdt voor vrienden mint, moet eemvig heyt ontmoeten* 
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